DOUBLE DOOR FRIDGE

Model: HF-H2206F+
HF-H2206SF+
HF-H2206XF+
HF-H2206BKF+
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Double door refrigerator
Energy class: F
Total volume: 206 L




www.heinner.com

Thank you for choosing this product!

I. INTRODUCTION J

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and
maintenance of the unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this
instruction manual carefully before installation and use.

N J

YOUR PACKAGE CONTAINS

Double door refirgerator

User manual

LA A

Certificate of warranty
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In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first
using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warnings. To
avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that all people
using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety features. Save
these instructions and make sure that they remain with the appliance if it is moved or
sold, so that everyone using it through its life will be properly informed on appliance
use and safety. For the safety of life and property keep the precautions of these user’s
instructions as the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.
Children and vulnerable people safety

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given super vision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged
from 8 years and above and supervised.

Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection
cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing
children to suffer electric shock or to close themselves into it.

If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a
spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before
you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a
child.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances
(this clause applies only to the EU region).

General safety

WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. When disposing
of the appliance, do so only at an authorized waste disposal centre. Do not expose to
flame.

WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

\
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Safety information

WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside
of refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the
manufacture.

WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time
because it could be very hot.

e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.

e The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit
of the appliance, a natural gas with a high level of environmental
compatibility, which is nevertheless flammable.

e During transportation and installation of the appliance, be certain that none
of the components of the refrigerant circuit become damaged.
avoid open flames and sources of ignition
thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

e [t is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way.
Any damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock.

e This appliance is intended to be used in household only.

WARNING! Any electrical components(plug, power cord, compressor and etc.) must
be replaced by a certified service agent or qualified service personnel.

WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb”
usable only with the appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for
domestic lighting.*

Safety information

e Power cord must not be lengthened.

e Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of
the appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and cause
a fire.

e Make sure that you can come to the mains plug of the appliance. Do not pull
the mains cable.

e Ifthe power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk
of electric shock or fire.

e You must not operate the appliance without the lamp.

e This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

e Do not remove nor touch items from the freezer compartment if you hands
are damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

1) if there is a light in the compartment
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e Do not pull the main cable.

e The fridge is only applied with power supply of single phase alternating
current of 220~240V/50Hz. If fluctuation of voltage in the district of user is so
large that the voltage exceeds the above scope, for safety sake, be sure to
apply A.C. Automatic voltage regulator of more than 350W to the fridge. The
fridge must employ a special power socket instead of common one with other
electric appliances. Its plug must match the socket with ground wire.

WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies
at the rear of the appliance.

WARNING! The illuminating lamps must not be replaced by the user! If the
illuminating lamps is damaged, contact the customer helpline for assistance. This
warning is only for refrigerators that contain illuminating lamps.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R-600a) is contained within the refrigerant circuit of the
appliance, a natural gas with a high level of environmental compatibility, which is
nevertheless flammable. During transportation and installation of the appliance,
ensure that none of the components of the refrigerant circuit becomes damaged. The
refrigerant (R-600a) is flammable.

WARNING! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant
and gases must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or
ignition. Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper

disposal.

&WARNING! Risk of fire

If the refrigerant circuit should be damaged:
e Avoid opening flames and sources of ignition.

e Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

&WARNING! During using, service and disposal the appliance, please pay attention

to symbol similar as left side, which is located on rear of appliance (rear panel or
compressor) and with yellow or orange color. It's risk of fire warning symbol. There are
flammable materials in refrigerant pipes and compressor. Please be far away fire

source during using, service and disposal.

.\\
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Do not put hot on the plastic parts in the appliance.

Do not place food products directly against the rear wall.

Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.

Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacture’s
instructions.

Appliance’ s manufactures storage recommendations should be strictly adhered to.
Refer to relevant instructions.

Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates
pressure on the container, which may cause it to explode, resulting in damage to the
appliance.

Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.

N

V. CLEANING AND MAINTENANCE J

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the
mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.1)
Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, clean
the drain. If the drain is blocked, water will collect in the bottom of the appliance.2)

1) If there is a freezer compartment

2) If there i3 a fresh-food storage compartment

"
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Important!

For electrical connection carefully follow the instructions given in specific paragraphs.
Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the
appliance if it is damaged. Report possible damages immediately to the place you
bought it. In that case retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil
to flow back in the compressor.

Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to
overheating. To achieve sufficient ventilation follow the instructions relevant to
installation.

Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching
or catching warm parts (compressor, condenser) to prevent possible burn.

The appliance must not be located close to radiators or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

Ny

VII. SERVICE AND ENERGY SAVING

Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by
a qualified electrician or competent person.

This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine spare
parts must be used.

Don’ t put hot food in the appliance.

Don’ t pack food close together as this prevents air circulating.

Make sure food don’ t touch the back of the compartment(s).

If electricity goes off, don’ t open the door(s).

Don’ t open the door(s) frequently.

Don’ t keep the door(s) open for too long time.

Don’ t set the thermostat on exceeding cold temperatures.

All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place

for lower energy consumption.

N
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VIll. ENVIRONMENT PROTECTION

Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable
collection containers to recycle it.

Disposal of the appliance

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.

2. Cut off the mains cable and discard it.

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its
refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded together
with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the
appliance shall be disposed according to the appliance regulations to obtain from your
local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat exchanger. The

materials used on this appliance marked by the symbol are recyclable.

N
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IX. PRODUCT DESCRIPTION
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To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on their original

position as the illustration.

This illustration is only for hinting, the detail please check your appliance.
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X. REVERSE DOOR

Tool required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

Ensure the unit is unplugged and empty.

To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on
something solid so that it will not slip during the door reversing process.

All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

It’s better that 2 people handle the unit during assembly.

1. Carefully remove the top hinge cover with a flat screw driver.

s

2. Unscrew the top hinge with a philips screw driver.

£

3. Remove the hole cover with a flat screw driver.

&

4. Move the core cover from left side to right side. And then lift the upper door and place

it on a padded surface to prevent it from scratching.
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5. Unscrew the middle hinge and then lift the bottom door and put it on a soft pad to
avoid scratch.

6. Move two middle hole covers from left to right.

| |

/

7. Lay down the rear of cabinet on a soft pad and unscrew the bottom hinge and levelling

foot.

N

8. Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over and replace it.

9. Install the hinge at left side and foot base at right side. Then screw two levelling feet with

their original parts.
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10. Move two middle hole covers from left to right.

] [

[e=)

11. Stand up the unit and put the door on bottom hinge. Make sure the bottom hinge core is

inserted in the door hole. Then move the hinge hole cover of bottom door from left side to
right side.

12. Install the middle hinge.

13. Install the upper door with the upper hinge.

11
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14. Clap in the hinge cover and hole cover on the top of the unit.

15.Detach the Fridge and the Freezer door gaskets and then attach them after rotating.
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Install door external handle (if external handle is present)

Space Requirement
Keep enough space of door open.
Keep at least 50mm gap at two sides and back
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Levelling the unit
To do this adjust the two levelling feet at front of the unit. If the unit is not level, the
doors and magnetic seal alignments will not be covered properly.

13
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Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the
climate class indicated on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C (N);

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C (ST);

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °Cto 43 °C (T);

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators,
boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the
cabinet. To ensure best performance, if the appliance is positioned below an
overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and the
wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance should not be
positioned below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more
adjustable feet at the base of the cabinet.

This refrigerating appliance is not intend to be used as a built-in appliance.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power
supply; the plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate
correspond to your domestic power supply. The appliance must be earthed. The power
supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic power
supply socket is not earthed, connect the appliance to a separate earth in compliance
with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not

observed. This appliance complies with the E.E.C. Directives.

14
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N DAUSE

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal
accessories with lukewarm water and some neutral soap so as to remove the typical
smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Temperature Setting

Plug on your appliance. The internal temperature is controlled by a thermostat. There
are 8 settings . 1 is warmest setting and 7 is coldest setting and 0 is off.
The appliance may not operate at the correct temperature if it is in a particularly hot or

if you open the door often.

Position different food in different compartments according to be below table:

Refrigerator compartments Type of food

; 5 Foods with natural preservatives, such as jams, juices,
Door or balconies of fridge s ;
drinks, condiments.

compartment .
Do not store perishable foods.
Fruits, herbs and vegetables should be placed
Crisper drawer (salad separately in the crisper bin.
drawer) Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator
Fridge shelf — middle Dairy products, eggs

Erid helf —t Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat
ridge shelf-to
i P foods, deli meats, leftovers.

Foods for long-term storage.
Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.

Freezer drawer(s)/shelf Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips.
Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen

baked goods
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Temperature Setting Recommendation

Environment Freezer Fridge
Temperature compartment compartment

Summer /
(Above 38°C)

Normal /

Winter /
(Below 16°C)

Seton 4~6

Impact on food storage

e Under Recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3
days.

¢ Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1
month.

e The best storage time may reduce under other settings.

Note: High temperature setting will accelerate food waste

16




www.heinner.com

Freezing fresh food

The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and
deep-frozen food for a long time.

Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating
plate.

The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be
frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting the product in the
compartment let the appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been off
for longer than the value shown in the technical characteristics chart under “rising
time”, the defrosted food must be consumed quickly or cooked immediately and then
re-frozen (after cooked).

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the fridge compartment
or at room temperature, depending on the time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case,
cooking will take longer.

Ice-cube

This appliance may be equipped with one or more ice-cube to produce ice.

N

17
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Xill. ACCESORIES J

Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so that the shelves can
be positioned as desired.

Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of various sizes, the door balconies can be placed at
different heights. To make these adjustments proceed as follows: gradually pull the
balcony in the direction of the arrows until it comes free, then reposition as required.

Helpful hints and tips
To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

e the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the
rating plate;

e the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added
during this period;

e only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen
and to make it possible subsequently to thaw only the quantity required;

e wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages
are airtight;

e do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus
avoiding a rise in temperature of the latter;

e |ean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of
food;

e water ices, if consumed immediately after removal from the freezer
compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

e it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you
removal from the

e freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

® it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you
to keep tab of the storage time.

18
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Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should: make sure that the
commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer; be sure that
frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest
possible time;

not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.

Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for fresh food refrigeration
To obtain the best performance:
e Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
e Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour
o Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above
the vegetable drawer.
e For safety, store in this way only one or two days at the most.
*» (Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on
any shelf.
e Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the
special drawer(s) provided.
e Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or
wrapped in aluminum foil or
e Polythene bags to exclude as much air as possible.
o Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on
the door.
e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the
fridge.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
e Opening the door for long periods can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the appliance.
e C(Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible
drainage systems.
e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not
in contact with or drip onto other food.
e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making ice cream and making ice cubes.
e One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of
fresh food.

Note: Please store different foods according to the compartments or target storage

temperature of your purchased products.
e |f the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

N\

~

N
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Order

Compartments
TYPE

Target storage

temp. [°C]

Appropriate food

Fridge

+2<+6

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
dairy products, cakes, drinks and other foods are not

suitable for freezing.

(***)*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the

taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

***_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3 months,
the longer the storage time, the worse the taste and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

**_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 2 months, the longer
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

*-Freezer

A
o)

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 1 months, the longer
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

O-star

-6<0

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

Chill

-25+43

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
recommended for consumption within that day, preferably
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh Food

0<+4

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
(Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

Wine

+5<+20

Red wine, white wine, sparkling wine, etc.
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XIV. CLEANING AND DEF

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be
cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of
electrical shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from
the mains, or switch off or turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the
appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in electrical components,
danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. The
appliance must be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice
or the juice form orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Clean drain hole

To avoid defrost water overflowing into the fridge, periodically clean the drain hole at
back of fridge compartment. Use a cleaner to clean the hole as showed in right
picture.

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn
out the circuit breaker of fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water.
After cleaning wipe with fresh water and rub dry.

After everything is dry place appliance back into service.
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Defrosting of the freezer
The freezer compartment, however, will become progressively covered with frost.
This should be removed.
Never use sharp metal tools to scrape off frost from the evaporator as you could
damage it.
However, when the ice becomes very thick on the inner liner, complete defrosting
should be carried out as
fellows:
e pull out the plug from the socket;
e remove all stored food, wrap it in several layers of newspaper and putitina
cool place;
e keep the door open, and placing a basin underneath of the appliance to
collect the defrost water;
e when defrosting is completed, dry the interior thoroughly

e replace the plug in the power socket to run the appliance again.

Replace the lamp
WARNING! The illuminating lamps must not be replaced by the user! If the
illuminating lamps is damaged, contact the customer helpline for assistance. This

warning is only for refrigerators that contain illuminating lamps
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Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified

electrician of competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant

circulation).

Temperature regulation knob is
set at number "0"

Set the knob at other number
to switch on the appliance.

Mains plug is not plugged in or

Insert mains plug

Appliance does not | is loose
work ) ) Check  fuse, replace if
Fuse has blown or is defective
necessary
. ) Mains malfunctions are to be
Socket is defective o
corrected by an electrician.
Temperature is not properly | Please look in the initial
adjusted. Temperature Setting section
Door was open for an extended | Open the door only as long as
. period necessary
The food is too =
A large quantity of warm food | Turn the temperature
warm

was placed in the appliance
within the last 24 hours

regulation to a colder setting
temporarily.

The appliance is near a heat

source

Please look in the installation

location section

Appliance cools too
much

Temperature is set too cold

the

regulation knob to a warmer

Turn temperature

setting temporarily

Unusual noises

Appliance is not level

Re-adjust the feet

The appliance is touching the
wall or other objects.

Move the appliance slightly

A component, e.g. a pipe, on
the rear of the appliance is
touching another part of the
Appliance or the wall

If necessary, carefully bend
the component out of the

way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked

See the Cleaning section

Side panel is hot

Condenser is inside the panel

It's normal

"
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following
data available: Model and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.
TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to
the information related to the performance of the appliance in the EU EPREL
database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the
rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes
below:

HF-H2206F+ HF-H2206BKF+ HF-H2206XF+ HF-H2206SF+

B EEE EeE
’ o mﬂ%

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit

our website using the links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro
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= Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

~ J

&

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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FRIGIDER CU DOUA US|

Model: HF-H2206F+
HF-H2206SF+
HF-H2206XF+
HF-H2206BKF+

e Frigider cu doua usi
e C(Clasa de eficienta energetica: F
e Capacitate totala: 206 L
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VA multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

V3 rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va
rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de instalare si utilizare.

N J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOA:

» Frigider cu dou3 usi
» Manual de utilizare

ﬁ » Certificat de garantie

N
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IIl. INFORMATII PRI

Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corectd, inainte de a instala si a folosi
aparatul pentru prima data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv
sugestiile si avertismentele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele, este important
sa va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt familiarizate cu modul
de functionare si cu masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va ca
vor ramane impreuna cu aparatul, daca acesta este mutat sau vandut, astfel incat orice
persoana care il foloseste pe durata de utilizare a acestuia sa fie bine informata in
legatura cu utilizarea sa si cu masurile de siguranta.

Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de
precautie specificate in cadrul prezentului manual de instructiuni, deoarece
producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate din neglijenta.

Siguranta copiilor si a altor persoane vulnerabile

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau
cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste
utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.
Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care
acestia sunt in varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile in care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul
aparatului, inainte de a-l arunca, scoateti stecarul din priza, taiati cablul de alimentare
(cat mai aproape de aparat posibil) si demontati usa aparatului.

Daca acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste
un aparat mai vechi, prevazut cu inchizatoare cu arc (zavor) pe usa sau pe capac,
inainte de a arunca aparatul vechi, asigurati-va ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi
folosita. Astfel, copiii nu vor putea ramane blocati induntru.

Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente
din aparatele frigorifice (aceasta prevedere este aplicabila numai pentru statele din
Uniunea Europeana).

Masuri generale de siguranta

AVERTISMENT! Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale
corpului acestuia nu sunt obturate.

AVERTISMENT! Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a
procesului de dezghetare recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

AVERTISMENT! Agentul frigorific si gazul izolant sunt inflamabile. Daca doriti sa
aruncati aparatul, apelati la un centru autorizat de eliminare a deseurilor. Nu expuneti
aparatul la foc.

AVERTISMENT! Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu
deteriorati cablul de alimentare.

AVERTISMENT! Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de
alimentare portabile.

\
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Informatii privind siguranta

AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de
facut inghetata) in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.
AVERTISMENT! Nu atingeti becul in cazul in care acesta a stat aprins pentru o perioada
indelungata, deoarece acesta poate fi foarte fierbinte.

e Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli
inflamabili.

e Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan),
un gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator, dar
inflamabil.

e In timpul transportului si al montéarii aparatului, asigurati-vd ¢ niciuna dintre
componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
Aerisiti bine camera in care se afla aparatul.

e Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa. Orice
deteriorare a cablului de alimentare poate genera riscul de scurtcircuitare,
incendiu sau electrocutare.

e Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

AVERTISMENT! Componentele electrice (stecar, cablu de alimentare, compresor)
trebuie inlocuite de catre un electrician calificat sau de catre o persoana competenta.
AVERTISMENT! Becul furnizat impreuna cu aparatul este un ,bec pentru utilizare
speciala” si poate fi utilizat numai pentru acest aparat. Acest ,bec pentru utilizare
speciald” nu poate fi utilizat pentru iluminatul casnic *.

Informatii privind siguranta

e Nu prelungiti cablul de alimentare.

e Asigurati-va ca stecarul nu este strivit sau deteriorat de partea din spate a
aparatului. Tn cazul in care cablul de alimentare este strivit sau deteriorat,
acesta se poate supraincalzi si poate provoca un incendiu.

e Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului. Nu trageti de cablul de
alimentare.

e Daca priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsa, nu introduceti
stecdrul in ea. Exista riscul de electrocutare si de incendiu.

e Nu utilizati aparatul fara capacul lampii de iluminare din interior.

e Aparatul este greu. Mutati-l cu grija.

¢ Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti mainile umede/ude,
deoarece va puteti provoca leziuni ale pielii sau degeraturi.

e Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a soarelui.

4 7n cazul in care compartimentul este previzut cu bec.
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e Nu trageti de cablul de alimentare.

e Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent
alternativ monofazat, de 220~240V/50Hz. Daca variatiile de tensiune din zona
in care locuieste utilizatorul nu se incadreaza in limitele domeniului de
tensiune de mai sus, pentru siguranta, utilizati un regulator de tensiune
automat AC cu o putere mai mare de 350 W. Aparatul trebuie alimentat de la o
priza separata, nu de la o priza la care sunt conectate si alte aparate electrice.
Stecarul trebuie sa fie compatibil cu priza cu impamantare.

AVERTISMENT! Becurile nu trebuie inlocuite de catre utilizator! Daca becurile se
defecteaza, apelati la asistenta specializata. Acest avertisment este valabil numai
pentru frigiderele prevazute cu lampi de iluminare.

Agentul frigorific

Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R-600a (izobutan), un gaz
natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjuritor, dar inflamabil. Tn
timpul transportului si al montarii aparatului, asigurati-vd ca niciuna dintre
componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata. Agentul frigorific (R-600a)
este inflamabil.

AVERTISMENT! Frigiderele contin agent frigorific si gaze izolante. Agentul frigorific si
gazele trebuie sa fie eliminate Tn mod corespunzator, decarece acestea pot provoca
leziuni oculare sau se pot aprinde. Inainte de eliminare, asigurati-vi ca tubulatura

circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

AAVERT]SMENT! PERICOL DE INCENDIU!

In cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:
e Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
e Aerisiti bine camera in care se afla aparatul. Modificarea in orice fel a

specificatiilor sau a produsului este periculoasa.

AJ‘\\;"ERT]ZARE! In timpul utilizarii, deservirii si scoaterii din functiune a aparatului,

va rugam sa acordati atentie simbolului din partea stanga, care este amplasat pe
spatele aparatului (panoul din spate sau compresor), colorat galben sau portocaliu.
Este vorba de un simbol de avertizare la incendiu. Sunt materiale inflamabile in
conductele si compresorul frigiderului. Va rugam sa tineti departe sursele de foc in

timpul utilizarii, service-ului si scoaterii din functiune.
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IV. UTILIZARE COTIDIANA J

Nu asezati obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente direct pe peretele posterior din interiorul aparatului.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu instructiunile
producatorului alimentelor congelate.

Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind
depozitarea. Consultati instructiunile aferente.

Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in congelator, deoarece se creeaza
presiune asupra recipientelor, acestea putand exploda, avand drept rezultat
deteriorarea aparatului.

Alimentele inghetate pot cauza degeraturi daca sunt consumate direct din congelator.

N

V. CURATARE SI INTRETINERE J

Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecarul din

priza.

Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi o racleta din
plastic. ¥

Verificati cu regularitate orificiul de scurgere al aparatului. Dacd este necesar, curatati
orificiul de scurgere. Daca orificiul de scurgere este blocat, se va strange apa in partea de
jos a aparatului. 2

3) Dacd aparatul este previzut cu un compartiment de refrigerare.

4) Dacd aparatul este prevdzut cu un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.

N
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Important!

Pentru conexiunea electrica, urmati cu atentie instructiunile referitoare la aceasta.
Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat. Daca aparatul prezinta deteriorari,
nu il conectati la sursa de alimentare. Daca aparatul este deteriorat, comunicati imediat
acest lucru distribuitorului de la care I-ati cumpdrat. In acest caz, pastrati ambalajul.

Va recomandam sa asteptati cel putin patru ore inainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare, pentru ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.

Aerul trebuie s3 poati circula liber in jurul aparatului. Tn lipsa circulatiei aerului, aparatul
se poate supraincalzi. Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile
referitoare la montare.

Daca este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie orientate catre un perete, pentru
a evita atingerea sau prinderea partilor calde (compresorul, condensatorul) si  pentru a
preveni eventualele arsuri.

Nu amplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.

Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

N

VIl. REPARATII 5| ECONOMISIRE/

Lucrarile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un
electrician calificat sau de catre o persoana competenta.

Produsul trebuie reparat de catre un centru de service autorizat, folosindu-se numai piese
de schimb originale.

Nu introduceti alimente calde in aparat;

Nu depozitati alimentele aproape unele de celelalte, deoarece aceasta impiedica circulatia
aerului;

Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/elor;

Daca furnizarea energiei electrice se intrerupe, nu deschideti usa/usile;

Nu deschideti usa/usile frecvent;

Nu tineti usa/usile deschise pentru prea mult timp;

Nu reglati termostatul la o temperatura mai redusa decat este necesar.

Unele accesorii, cum ar fi sertarele, pot fi eliminate pentru a obtine un volum de stocare
mai mare si un consum redus de energie.
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VIil. PROTEJAREA MEDIULUI INCO

Materiale de ambalare

Materialele marcate cu acest simbol sunt reciclabile. Aruncati ambalajele in containere
speciale destinate reciclarii.

Eliminarea aparatului

1. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie.

2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

Acest aparat nu contine gaze care ar putea dauna stratului de ozon, nici in circuitul de
refrigerare, nici in materialele izolante. Aparatul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile
menajere si cu gunoiul. Spuma izolanta contine gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat in
conformitate cu reglementarile adoptate de autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de
récire, In special a schimb&torului de cildurd. Simbolul © marcat pe anumite materialele
folosite la fabricarea aparatului indica faptul ca acestea sunt reciclabile.

.

Raft congelator {
—]

Termostat si
lumina ——r

Rafturi sticla "

frigider <_‘

> Rafturi usa
1

Capacsertar — —_|

Sertar  —_||

Pentru ca acest produs sa fie cat mai efficient energetic, va rugam sa amplasati rafturile si
sertarele in pozitiile indicate in ilustratia de mai sus.

llustratia are numai caracter informativ.
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X. SCHIMBAREA SENSULUI DE DI

Unelte necesare: Surubelnita in cruce/ Surubelnita in linie/ Cheie hexagonala

Asigurati-va ca aparatul este gol si deconectat de la sursa de alimentare.

Pentru a putea scoate usa, este necesar sa inclinati aparatul catre spate. Unitatea trebuie sa
se sprijine pe o suprafatd solid3, astfel incat aceasta sd nu alunece in timpul procesului de
inversare a sensului de deschidere a usii.

Toate piesele demontate trebuie pdstrate in vederea reinstalarii usii.

Nu asezati aparatul pe spate, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de refrigerare.

Se recomanda realizarea montajului de citre doua persoane.

1. Scoateti cu atentie capacul balamalei superioare cu o surubelnita.

2. Desurubati balamaua superioara cu o surubelnita.

v

3. Scoateti capacul gaurii din partea opusa balamalei cu o suruberinita.

4. Mutati din partea stanga in partea dreapta capacele pentru orificiile balamalei. Ridicati usa

superioara si asezati-o pe o suprafata moale, pentru a evita zgarierea.
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5. Desurubati balamaua centrala. Ridicati usa inferioara si asezati-o pe o suprafata moale,

pentru a evita zgarierea acesteia.

—_.JEF

AN

6. Mutati din partea stanga in partea dreapta capacele pentru orificiile balamalei.

| [

. . -

7. Asezati spatele aparatului pe o suprafata moale si desurubati balamaua inferioara si piciorul

reglabil.

8. Desurubati si scoateti boltul balamalei inferioare, intoarceti placa de fixare si reintroduceti

boltul.
e } F

g‘ desurbet @
7 '

9. Instalati balamaua in partea stanga si baza piciorului in partea dreapta. Montati

(insurubati) cele doua picioare de nivelare.

V&
s




www.heinner.com

10. Mutati cele doua capace din mijloc de la stanga la dreapta.

| |

11. Ridicati aparatul si fixati usa pe balamaua inferioara. Asigrati-va ca balamaua este
introdusa in orificiul usii. Mutati capacul orificiului balamalei inferioare din partea stanga in

partea dreapta.

12. Instalati balamaua din mijloc.

13. Instalati usa si balamaua superioara.
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14. Montati capacul balamalei si capacul orificiilor balamalei.

| |

15. Desprindeti garniturile usii frigiderului si congelatorului si apoi atasati-le dupa rotire.
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Instalarea méanerului exterior pentru usa (daca aparatul este prevazut cu maner

exterior)
- . — i g t-»-rr_hf- - -
—— - — (O ey 7 —-
R — — & = : ==

Cerinte privind spatiul
Lasati spatiu suficient pentru deschiderea usii.

Lasati un spatiu de cel putin 50 de mm in laterale si in spatele aparatului.

LLLL

LLLL LS

o
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\.,\. —

Echilibrarea aparatului

545

555

1430

min=50

min=50

min=50

1090
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=|T|a|m|m|o|n]|=|3=

135*%

Pentru a echilibra aparatul, reglati cele doua picioare din partea din fata a aparatului.

Daca aparatul nu este echilibrat, usa si garniturile magnetice nu vor fi aliniate

corespunzator.

;%

|

S

|
|

38




www.heinner.com

Pozitionare

Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei

climatice indicate pe placuta cu informatii tehnice a aparatului.

Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:

e temperata extinsa: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 10 °C si 32 °C (SN);

* temperatd: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse intre 16 °C si 32 °C(N);

e subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 16 °Csi 38 °C (ST);

e tropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse intre 16 °C si 43 °C (T);

Locul instalarii

Aparatul trebuie sa fie amplasat departe de sursele de caldura precum caloriferele,
boilerele si lumina directa a soarelui. Pentru asigurarea unei performante ridicate, in
cazul in care aparatul este pozitionat sub un corp de mobilier suspendat, distanta
minima dintre partea de sus a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie de cel putin
100 de mm. Totusi, in mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier
suspendate. Pentru a amplasa aparatul cu precizie in pozitie orizontala utilizati
picioarele reglabile de la baza.

Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat;

Avertisment! Trebuie sa existe posibilitatea de a deconecta aparatul de la sursa de

alimentare; prin urmare, stecarul trebuie sa fie accesibil dupa montare.

Conexiunea electrica

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-va ci tensiunea si frecventa indicate pe placuta
cu date tehnice corespund cu cele ale sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra.
Aparatul trebuie s3 fie legat la pdmant. In acest scop, stecdrul cablului electric este
prevazut cu un contact. Daca priza din locuinta nu este legata la pamant, conectati
aparatul la o impamantare separata, in conformitate cu reglementarile in vigoare, dupa
ce ati consultat un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere in cazul in care aceste masuri de siguranta
nu sunt respectate. Acest aparat este in conformitate cu Directivele C.E.E.

N
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XI. UTILIZARE COTI

Prima utilizare

Curatarea interiorului

fnainte de a folosi aparatul pentru prima data, spalati interiorul si toate accesoriile
interne cu apa caldutad si cu detergent neutru, pentru a inlatura mirosul specific de
produs nou, apoi uscati-le bine.

Important! Nu folositi detergenti sau prafuri abrazive, deoarece acestea vor deteriora
suprafetele.

Setarea temperaturii

Introduceti stecarul in priza. Temperatura interioara este controlata prin intermediul
unui termostat. Sunt disponibile 8 setari. Setarea 1 inseamna cea mai ridicata
temperatura, setarea 7 inseamna cea mai scazuta temperatura, iar 0 inseamna OPRIT.
Daca aparatul este amplasat intr-un mediu foarte cald sau daca deschideti usa des, este
posibil ca acesta sa nu functioneze la temperatura corecta.

Puneti diferitele tipuri de alimente in compartimente diferite, asa cum este indicat in
tabelul de mai jos:

Compartimentele frigiderului Tipuri de alimente

Alimente care contin conservanti naturali, precum
Rafturi pe usa compartimentului . L . .
gemuri, sucuri, bauturi, condimente.
de refrigerare .
Nu depozitati alimente care se altereaza repede.

Fructele, ierburile si legumele trebuie puse separatin

Sertarul pentru legume si fructe sertarul pentru legume si fructe.
(sertarul pentru salate) Nu depozitati in frigider banane, ceapa, cartofi sau
usturoi
Raftul central al frigiderului Produse lactate, oua

. . . Alimente care nu necesita preparare, alimente gata
Raftul superior al frigiderului o L.
pentru consum, mezeluri, mancare ramasa.

Pentru alimente care pot fi depozitate pe termen lung.
Sertarul/Raftul inferior - pentru carne cruda, carne de
pasare, peste.

Sertar(e)/Raft congelator Sertarul/Raftul din mijloc - pentru legume congelate,
cartofi congelati.

Sertarul/Raftul superior - pentru inghetata, fructe

congelate, produse de patiserie congelate.

"
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Recomandari privind setarea temperaturii

Temperatura mediului

Compartimentul de

ambiant congelare Compartimentul de refrigerare
Vara /
(Mai sus de 38°C)
Normala /
larna /
(Sub 16°C)

Frigider setat la pozitia 4 -6

Informatiile de mai sus ofera utilizatorilor recomandari privind setarea temperaturii.

Durate de depozitare a alimentelor

e in cazul respectarii recomandarilor privind setarea temperaturii, durata maxima de
depozitare a alimentelor in compartimentul de refrigerare este de 3 zile.

e in cazul respectarii recomandarilor privind setarea temperaturii, durata maxim3a de
depozitare a alimentelor in compartimentul de congelare este de 1 luna.

e Durata maxima de depozitare a alimentelor poate fi mai redusa in cazul utilizarii altor

setari.

Nota: Setarea unei temperaturi ridicate grabeste procesul de alterare a

alimentelor.

N
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Congelarea alimentelor proaspete

Compartimentul de congelare este adecvat pentru congelarea alimentelor proaspete si
pentru conservarea pe termen lung a alimentelor congelate.

Asezati alimentele proaspete in compartimentul de congelare.

Cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe placuta
cu date tehnice.

Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in acest interval, nu adaugati alte alimente in
vederea congelarii.

Conservarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de neutilizare, inainte de a introduce alimentele in
compartiment, lasati aparatul sa functioneze timp de cel putin 2 ore la setarile pentru
temperaturile cele mai scazute.

Important! In cazul dezghetarii accidentale, de exemplu din cauza unei intreruperi a
furnizarii de energie electrica, daca intreruperea a durat mai mult decat valoare indicata
in tabelul cu caracteristici tehnice, alimentele decongelate trebuie consumate rapid sau
trebuie gatite imediat si apoi recongelate (dupa gatire).

Dezghetarea

Tnainte de a fi utilizate, alimentele congelate pot fi dezghetate in compartimentul de
refrigerare sau la temperatura camerei, in functie de timpul de care dispuneti pentru
aceasta operatie.

Bucatile mici pot fi gatite congelate, direct din congelator. Tn acest caz, durata de gitire va
fi mai mare.

Cuburi de gheata

Acest aparat poate fi prevazut cu una sau mai multe tavi destinate producerii cuburilor de
gheata.
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X ACCESORL

Rafturi detasabile
Peretii frigiderului sunt prevazuti cu ghidaje de suport, astfel incat rafturile sa poata fi
pozitionate in functie de preferinte.

Pozitionarea rafturilor de pe usa

Pentru facilitarea depozitarii ambalajelor de alimente de diferite dimensiuni, rafturile
de pe usa pot fi pozitionate la diferite inaltimi. Pentru efectuarea acestor operatii,
procedati dupa cum urmeaza: trageti usor raftul in directia sagetilor pana acesta iese,
apoi repozitionati-l in functie de preferinte.

Recomandari si sfaturi utile
Pentru a obtine o congelare cat mai eficienta, iata cateva recomandari importante:

e cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificata
pe placuta cu date tehnice;

e Procesul de congelare dureazi 24 de ore. In acest interval de timp, nu mai pot
fi adaugate alte alimente in compartimentul de congelare;

e congelati numai alimente de calitate superioara, proaspete si bine curatate;

e pregatiti portii mici de alimente, care sa poata fi congelate rapid si complet,
pentru ca apoi sa puteti dezgheta numai cantitatea necesara;

e infasurati alimentele in folie de aluminiu sau polietilena si asigurati-va ca
pachetele sunt etanse;

e asigurati-va ca alimentele proaspete necongelate nu intra in contact cu cele
deja congelate, evitand astfel cresterea temperaturii acestora din urma;

e alimentele fara grasime se pastreaza mai bine si pentru o perioada mai
indelungata decat cele cu grasimi; sarea reduce perioada de pastrare a
alimentelor;

e daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, inghetatele pot
cauza leziuni ale pielii si degeraturi;

e varecomandam sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru

a putea tine evidenta perioadei de conservare.

"
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Recomandaéri privind conservarea alimentelor congelate

Pentru a obtine rezultate cat mai eficiente cu acest aparat, va recomandam urmatoarele:
asigurati-va ca alimentele congelate au fost pastrate corespunzator in magazin;
asigurati-va ca alimentele congelate sunt transferate din magazin in congelator cat mai
repede posibil;

nu deschideti usa prea des si nu o lasati deschisa mai mult decat este necesar;

dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate;

nu depasiti perioada de pastrare indicata de producatorul alimentelor.

Recomandari privind refrigerarea alimentelor proaspete
Pentru obtinerea unor performante optime:

e Nu depozitati in aparat mancare calda sau lichide care se evapora.

e Acoperiti sau Tmpachetati alimentele, in special in cazul in care acestea emit
mirosuri puternice.

e (Carnea (de toate tipurile) se impacheteaza in folie de polietilena si se asaza pe
raftul din sticla situat deasupra sertarului pentru legume si fructe.

e Pentru siguranta, depozitati carnea in acest mod numai timp de o zi sau cel mult
doua.

e Alimentele gatite, mezelurile etc...: acestea trebuie acoperite si asezate pe orice
raft.

e Fructe si legume: acestea trebuie curatate bine si asezate in sertarele destinate
acestora.

e Unt si branzeturi: acestea trebuie asezate in recipiente speciale inchise ermetic
sau infasurate in folie din aluminiu sau in pungi de polietilena cat mai etanse.

e Sticle de lapte: acestea trebuie prevazute cu capac si depozitate in rafturile de pe
usa.

e in cazul in care nu sunt ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie
pastrate la frigider.

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos:

e Daca usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din
compartimentele aparatului creste semnificativ.

e Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si
sistemele de scurgere ale aparatului.

e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel
incat produsele sa nu intre in contact cu alte alimente.

e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea
alimentelor precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei si producerea
cuburilor de gheata.

e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea
alimentelor proaspete.

\\
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Nota: Va rugam sa pastrati alimentele in compartimentele corespunzatoare si la
temperaturile de depozitare recomandate.

o Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l,

curatati-l, stergeti-l bine si lasati-i usa deschisa, pentru a preveni formarea

mucegaiului in interiorul acestuia.

. J

Nr.de | Tipul Temperatura de Alimente
ordine | compartimentului | depozitare

recomandata

[°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
1 Refrigerare +25+6 legumele, lactatele, pradjiturile si bauturile nu sunt
potrivite pentru congelare.

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru
2 (***)*-Congelare <-18 congelare (se recomanda depozitarea acestora timp de 3
luni; cu cat durata de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele acvatice si cele din carne nu sunt potrivite
3 ***_Congelare <-18 pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este mai
mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
4 **_ Congelare <-12 acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare
(se recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat
durata de depozitare este mai mare, cu atat gustul si
proprietatile nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
5 *-Congelare <-6 acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare
(se recomandéa depozitarea acestora timp de 1 lun3; cu cét
durata de depozitare este mai mare, cu atat gustul si
proprietatile nutritive se pierd).

Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat,
anumite alimente prelucrate si ambalate etc. (se
6 Fard stele -6<0 recomand3 s fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in

termen de cel mult 3 zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

Carne proaspata/congelata de porc, vita si pui, produse
acvatice etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile
7 Racire -25+3 la temperaturi sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi
care depasesc 0 °C, serecomanda sa fie consumate in
aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 2 zile)

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15

~
wh
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zile la temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea

acestora la temperaturi care depasesc 0 °C)

Carne proaspata de porg, vita si pui, mancare gatita etc.

i = o w o - ars o u
Alimente Os+4 (se recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta
proaspete in termen de cel mult 3 zile)

Vin 4+5<+20 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

46
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Curéatarea

Din motive de igiena, interiorul aparatului si accesoriile interne trebuie sa fie curatate
in mod regulat.

Atentie! In timpul curatdrii, aparatul trebuie sa fie deconectat de la sursa de
alimentare cu energie electrica. Pericol de electrocutare! Tnainte de a curata aparatul,
opriti-l si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general al
locuintei. Nu curatati aparatul cu un dispozitiv de curatare cu abur. Pericol de
electrocutare! Umezeala se poate acumula in componentele electrice. Aburii fierbinti
pot deteriora componentele din plastic. Thainte de a repune aparatul in functiune,
asigurati-va ca acesta este uscat.

Important! Uleiurile eterice si solventii organici (sucul de lamaie sau sucul din coaja
de portocald, acidul butiric, substantele de curatat care contin acid acetic) pot ataca
elementele din plastic ale aparatului.

Curatati orificiul de scurgere

Pentru evitarea patrunderii in frigider a apei rezultate in urma dezghetarii, curatati
periodic orificiul de scurgere situat pe peretele posterior al compartimentului de
refrigerare. Utilizati un dispozitiv special pentru curatarea orificiului de scurgere, asa

cum este indicat in figura alaturata

Nu lasati substante de acest tip sa intre in contact cu piesele aparatului.

Nu folositi substante de curatat abrazive.

Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc racoros si acoperiti-le
bine.

Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general
din locuinta.

Curatati aparatul si accesoriile interne cu o laveta si apa calduta. Dupa curatarea
aparatului, clatiti-l cu apa curata si stergeti-l cu o laveta uscata.

Dupa ce toate componentele sunt din nou uscate, puteti repune aparatul in

functiune.

"
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Dezghetarea congelatorului

Compartimentul de congelare se va acoperi progresiv cu gheata. Aceasta trebuie

inlaturata.

Nu utilizati instrumente ascutite din metal pentru a indeparta gheata de pe

evaporator, deoarece il puteti deteriora.

Cu toate acestea, daca stratul de gheata devine foarte gros, trebuie realizata o

dezghetare completa, dupa cum urmeaza:

scoateti stecarul din priza;

scoateti toate alimentele depozitate, infasurati-le in mai multe straturi din
héartie de ziar si puneti-le intr-un loc racoros.

lasati usa deschisa si asezati un recipient sub aparat pentru strangerea apei
rezultate in urma dezghetarii;

dupa ce dezghetarea este completd, stergeti bine interiorul;

reintroduceti stecarul in priza pentru a porni din nou aparatul.

inlocuirea becului

AVERTISMENT! Becurile nu trebuie inlocuite de catre utilizator! Daca becurile se

defecteaza, apelati la asistentd specializata. Acest avertisment este valabil numai

pentru frigiderele prevazute cu lampi de iluminare.
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Solutionarea problemelor
Atentie! Tnainte de a remedia defectiunile, scoateti stecarul din prizi. Problemele
tehnice care nu sunt prezentate in acest manual pot fi remediate numai de catre un
electrician calificat sau de catre o persoana competenta.

Important! Tn timpul utilizérii normale, se pot auzi unele sunete (compresorul,
circulatia agentului de racire).

Aparatul nu
functioneaza

Butonul de

reglare a
temperaturii este in pozitia
);OH-

Rotiti butonul catre alta
pozitie pentru ca aparatul sa
functioneze.

Stecarul nu este introdus

corect in priza.

Introduceti stecarul in priza.

Siguranta s-a ars sau este
defecta.

Verificati siguranta. Daca este
necesar, inlocuiti-o.

Priza este defecta.

Defectiunile sursei de
alimentare cu energie
electrica trebuie remediate
de catre un electrician.

Alimentele sunt
prea calde.

Temperatura nu este reglata
corect.

Va rugam sa cititi capitolul
privind setarea temperaturii.

lasata deschisa
perioada

Usa a fost
pentru o]
indelungata.

Nu tineti usa deschisa mai
mult decat este necesar.

In ultimele 24 de ore, au fost
introduse in aparat alimente
calde in cantitate mare.

Rotiti temporar  butonul
regulatorului catre o pozitie
superioara.

Aparatul se afla langa o sursa
de caldura.

Va rugam sa cititi capitolul
privind locul instalarii
aparatului.

Aparatul raceste

Temperatura setatd este prea

Rotiti temporar butonul de
reglare a temperaturii catre o

prea mult. scazuta . b e
pozitie inferioara
Aparatul nu este stabil. Reglati picioarele
Aparatul atinge peretele sau : ;
Zgomote alEc)e — ge P Mutati putin aparatul.
neobisnuite

O componenta (de exemplu o
conductd a aparatului) atinge
o altd piesa a aparatului sau
peretele.

Daca este necesar, indoiti cu
atentie componenta, astfel
incat aceasta sa nu mai
atinga nimic.

Curge apa pe
podea.

Orificiul de
infundat

scurgere este

Consultati sectiunea privind
curatarea

Peretele lateral al
aparatului este
fierbinte

Condensatorul se afla 1n
spatele acelui perete.

Acest lucru este normal

\
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SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va cd aveti la indemana
urmatoarele informatii: Denumirea modelului si numarul de serie.

o notificare prealabila.
DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta
energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web
catre informatiile din baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.
Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de
utilizare si cu toate celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul
https: // eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului o gasiti pe placuta cu date tehnice

a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana
codurile de mai jos:

HF-H2206F+ HF-H2206BKF+ HF-H2206XF+ HF-H22065SF+

[=] %

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in
ceea ce priveste produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile
de maijos:

Manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Informatii referitoare la service: https://www.heinner.ro




www.heinner.com

X

X

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Metwork One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

“_
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©

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodus3, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fard consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate,

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro ‘/

C€

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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XNAOUNHUK C ABE BPATU

Mopen: HF-H2206F+
HF-H2206SF+
HF-H2206XF+
HF-H2206BKF+

e XNagunHWK C ABe BpaTH
e Knac Ha eHepruiiHa edpexktnsHocT: F
e (06uy06em: 206 n.
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Bnarogapvim Bu, ue usbpaxre To3u npoaykr!

l. BbBEAEHME J

Monsa npo4yeTeTe BHUMAaTE/NIHO MHCTPYKUMUKUTE U 3ana3eTe Hapb4YHUKaA 3a 61:;;8!1{“ cnpaBKMK.

To3u HApBUHMK UMa 3a Uen Aa Bu npegoctaBu BCUUKM HEOBXOAUMM MHCTPYKLMK MO
OTHOLUEHWE Ha MHCTaNMPaHEeTO, M3MOA3BAHETO W NOAABPIKAHETO Ha ypeaa. Mpeaw
WMHCTanupaHe M M3N0N3BaHe Ha ypeaa, C Uuen npasuiHa n besonacHa ynotpeba Ha ypeaa,

MONA npoyeTeTe BHUMATENIHO TO3UM HaPBbYHMUK C UHCTPYKLUKUW.

N J

. CbAbPHAHMUE HA BALLIMA KOMILJIEKT

» XnagwunHUK c gBe BpaTu
» HapbuHuk 3a ynotpeba

#» Ceptudukar 3a rapaHuma
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3a Bawata 6esonacHocT WM 3a npaBunHa ynotpeba, npeau Aa WMHCTanuMpate M
W3M0/13BaTe YCTPOMCTBOTO 33 MbPBM MbT, MPOYETETE BHUMATE/IHO TO3M HAPBYHWK 33
notpebuTens, BKAYNTENHO NMPENOPbKUTE W NpedynpexaeHuaTa. 3a ga ce usbernar
W3JIMLLIHW TPELKKN W 3/10NOMYKU € MHOTO Ba)KHO [a Ce YBEpUTE, Y€ BCUYKM XOPa, KOWUTO
W3MNON3BAT YCTPOWCTBOTO Ca 3aM03HaTW C Ha4MHa Ha EeKCnioatauua M MepKuTe 3a
besonacHocT. 3anaseTe Te3u MHCTPYKLWK 1 Ce YBEPETE, Ye e OCTaHaT 3aefHo C ypeaa,
aKo ToM BbAe NnpemecTeH UM NPoAaLeH, Taka Ye BCEKM, KOWTO 0 M3M0JI3Ba B CPOK Ha
HeroBaTa ekcrnsioaTtauusa Aa 6bae Oobpe MHbOpMUpaH BLB Bpb3Ka C Herosata
ynotpeba 1 c MepKUTE 3a CUTYPHOCT.

3a 6e30MacHOCT Ha KWMBOTAa M MMYLLECTBOTO, CnasBaiTe pasnopenbute B TO3M
Hapb4YHMK 33 NOTpebuTens, Tbil KaTO NPOM3BOAUTENA HE HOCWM OTTOBOPHOCT 3a LWeTuTe
NPUYMHEHW NOPaaW NPOMNYCKK.

BesonacHocT 3a geua 1 4pyrvu yAssMmMuM auua

Ypeast moe fa ce M3Mo/38a OT Aeua Ha Bb3pacT OoT 8 roguHM 1 OT NLa C HaManeHu
bur3NYECKM, CETUBHU MKW YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTHM, KOWTO HAMAT ONWT WM NMO3HaHWA
camo, ako ca HabnwogasaHu unu obyyeHu oTHOCHO Be3onacHata ynotpeba Ha ypeda u,
aKo pa3bupar onacHocTuTe, CBbP3aHu ¢ ynotpebara.

[Oeuata Tpabsa ga 6baat nog HabaoAeHWe, Taka Ye 4a He Cv UrpasT c ypeaa.
MouMCTBAHETO M MOAAPBIKKATA, HE MOTaT 43 Ce M3BbPLUBAT OT AELad, OCBEH aKo Te €a Ha
rnoHe 8 roguwHa Bb3pacT U ca noa HabnogeHve.

CbxpaHsBaiiTe onakoskarta ganey ot geua. OnNacHOCT OT 3aJyLWaBaHe.

3a ga usberHere cuTyauuu, B KOMTO Aeuarta mMorar 4a nocTpajart OT TOKOB yAap uau ga
ce 3aTBOPAT BbLTPE B YCTPOMCTBOTO, Npeau Aa ro U3XBBPAWUTE, U3KIOUETE Wencena or
KOHTaKTa, OTPEeXEeTe 3axpaHBawma Kaben (Bb3mMoXHO HaW-BAM30 A0 YyCTPOMCTBOTO) M
npemaxHeTe BpaTaTa Ha ypeaa.

AKO TOBa YyCTPOMCTBO (KoeTo e cHabaeHO € MAarHUTHa cUCTema 3a 3aTBapsHe) 3ameHs
no-cTtap ypen, cHabgeH C NpyMUHHO 3aTBapsAHe (KAWMC) Ha BpaTaTa MW Ha Kamnaka,
npeav O4a U3XBbp/IMTE CTAPOTO YCTPOMCTBO CE YBEPETE, Ye MPYHUHHOTO 3aTBapAHE He
MOMe [a ce M3noa3Ba noseye. [10 TO3M HAYMH AeLaTa He MOraT A4a OcTaHaT bloKMpaHu
BbTpE.

[Jeuata Ha Bb3pacT Hag 3 roAvHW WMMAT MpaBoO Aa MOCTaBAT M M3BAXAAT XpPaHW OT
XnagunHute ypegu (Tasu pasnopepba e nNpunoXKUMMa C€amo 33 CTpPaHuTe OT
EBponelickua Ccbio3).

O6wu mepku 3a BesonacHocT

MPEOYMNPEXAEHUE! YeepeTe ce, Ye OTBOpPMTE 33 NMPOBETPEHWE BbPXY KOpMNyca Ha
ypeAa uau BbpXy HETOBOTO TAJIO He Ca 3anyLLeHu.

NPEAYNMPEXAEHUE! He nanon3saite MexaHWYHM YCTPOWCTBA WM APYTM CPEACTBa 3a
yCKOpABaHe Ha rnpoueca 3a pa3mpasfBaHe OCBeH Te3u, KOMTO Ca MpPenopb4aHu oOT
npou3BoaUTeENs.

NPEOYNPEXOEHUE! He nosperkaaiiTe mpexaTa Ha X/1aQUIHUA arexT.
MNPEOYNPEXOEHWUE! XnagunHWAT areHT WM M30NaUMOHHMAT Tra3 ca 3anaJumu.
EnvmunHupaiTe ypeaa camo 4pes AeNOHUPaHEe B OTOPMU3NPAH LEHTBP 33 eMMUHUPaHe
Ha oTnagbuu. He uanarante ypena Ha OrbH.

-
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MpegynpexaeHnsa oTHocHo BesonacHocTTa

NPEAYNPEXOEHUE: He wu3non3saiTe OpyrM eneKTPUYECKWM YCTPOWCTBa (KaTo,
HanpyMmep, MallMHW 33 C/lagoned) BbTPe B OTAE/NEHMATA 33 CbXpaHeHWe Ha
XpPaHWTE/HUTE NPOAYKTM HA TOBA YCTPOMCTBO, OCBEH aKO HE Ca OT MpenopbyaHma ot
npon3BoAnTeNs BUA,.

NPEOYNPEXAEHUE! He nokocgaliTe namnaTa B Cy4Yai, Ye e ocTaHana CBeTHaTa 3a
ObTO BPEME, 33LL0TO MOXeE Aa 6bae MHOTO ropeLua.

e He cbxpaHfABaiiTe B TOBA YCTPOWCTBO B3PUBHM BELLECTBA, KAaTO aepO30/HMU
CrnperoBe CbC 3anaanma TEYHOCT.

e XnagunHaTa Bepura Ha YCTPOMCTBOTO CbAbpiKa oxnaguteneH areHT R600a
(M306yTaH), NpMpoAEH ras c BUCOKa CTEMEH HA CbBMECTMMOCT C OKO/iHaTa
cpefda, HO 3aManvm.

e [lo Bpeme Ha TPaHCMOPTMPAHETO M MOHTa)Ka Ha YCTPOWCTBOTO Ce yBepeTe,
Yye HWTO eNH OT KOMMOHEHTUTE Ha X/1agW/1HaTa Bepura He e NoBpPefeH.
M3barsaiTe ynotpebaTta Ha OTKPUT NN3MbK M U3TOYHULLM 33 3anansaHe.
MposeTpeTe gobpe cTanTa, B KOATO Ce HAMMUPa YCTPOMUCTBOTO.

e BcaAkakBa nMpomsfAHa Ha cneunduKauMmMTe WAM Ha NPOAYKTa e onacHa. Beaka
noBpeda Ha 3axpaHBawWMAT Kaben moxe [Oa Cb3Oafle PUCK OT KbCO
CbeMHeHWe, NoXap UAn TOKOB yaap.

e 33 AOMALLHO Nos3BaHe.

NPEAYNPEXOEHUE! EnekTpmMyeckMTE KOMMNOHEHTU (LWWencena, 3axpaHBalua Kaben,
Komnpecopa) Tpabea ga 6baart 3ameHeHn oT KBanMQUUMPaH eNeKTPOTEXHUK UIu OT
KOMMETEHTHO N1Le.

NPEOYNPEXAEHUE! Nlamnata, AocTaBeHa C YCTPOWCTBOTO € , 1amna 3a crneuManHo
usnonssaHe” u mowe aa 6bAe M3MNON3BaHa camo 3a TO3M yped. Tasu ,namna 3a
cneumanHo usnonssaHe” He moxe ga 6bae ManonssaHa sa 6UTOBO ocBetneHne. .
MpeaynpexgeHuna oTHocHo BesonacHocTTa

e He yabmKkasailTe 3axpaHBalLMAT Kaben.

e VBeperTe ce, Ye LWENCeNbT He € CMaykaH MM NOBPEeAEH OT 3a4HaTa CTpaHa Ha
ycTpoicTBoTO. B cnyyaid, Yye 3axpaHBalluaT kKaben e cmadkaH WUin NoBpeaeH,
TOW MOKE Aa NPerpee 1 Aa NpUYrHU Noxap.

e YBepeTe ce, 4e MMaTe OOCTbN OO LENcesna Ha yCcTpoMCcTBoTo. He mbpnaiTe
3axpaHBawmaT kaben.

e AKO KOHTakTa, B KoWTo TpabBa Aa ce BKAKOYM Wencena e pasxnabeH, He
BK/KOYBaWTE Liencena B Hero. CbLUeCcTBYBa PUCK OT TOKOB yAap 1 noxap.

e He ynotpebsasaiTe ycTpoiicTBOTO 6e3 Kamak Ha fnamnata 3a BbTPeLWHo
OCBeT/IeHue.

e YcTpolCTBOTO e TexKo. MpemecTBaiTe ro BHUMATe/Ho.

e He v3BaxaalTe U He JOKOCBalTe npeameTy oT dpu3epa, ako pbueTe Bu ca
BA@XHM / MOKPM, 3aL0TO TOBA MOXKE Aa MPUYUHUN YBPEKLAHWUSA Ha KoXKaTa
WAW U3MPB3BaHe.

e |13bArsBaiTe MNpOAB/MIKWMTENHOTO M3/NaraHe Ha YCTPOWMCTBOTO Ha MpsAKa
CNbHYEeBa CBET/INHA.

\
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o He gbpnaiTe 3axpaHBalLuAT Kaben.

e VYpenobT MOXe Oda Ce 3axpaHBa CaMoO OT efIeKTPUYECKW KpPbr ¢ MoHodaseH
npoMeHAns Tok 220-240V~/50Hz. AKO MNPOMEHMTE B HaNpeXeHWeTo B
30HaTa, B KOATO KMBee MNOTpebuTensaT, He nonagat B rpaHUMUUTE Ha
OManasoHa Ha HanpexeHwe no-rope, 3a 6esonacHocT, M3nosi3BainTe
aBTOMaTU4YeH perynatop Ha HanpexeHuneto AC ¢ molHocT no-ronama ot 350
W. Ypenwst Tpsibea Aa ce 3axpaHBa OT OTAE/EH KOHTAKT, @ HE OT KOHTAKT, KbM
KOWTO ca CBbp3aHu WU ApyrK enekTpuyecku ypeaw. Lencenst Tpabea ga e
CbBMECTUMM C KOHTAKTa 3a 3a3emaABaHe.

NPEOYMPEXAEHUE! Korato nosuuvoHMpate ypeda, yBepeTe ce, 4e He cTe
cMadkanum Uav Nospeansv 3axpaHsalims kaben.

NPEOYMPEXAEHUE! He noctasaiiTe 3a4 ypeda pPasKIOHWTENM 338 KOHTaKT wau
NPEHOCMMWM N3TOYHWLM Ha 3aXpaHBaHe.

MNPEOYMPEXAOEHUE! Kpywkute He TpabBa Aa ce cmeHAT oT noTtpebutena! Ako
KpYLWKWMTe ce nosBpeasT, obbpHeTe ce KbM chneuuanusvpaH cepsu3. ToBsa
npeaynpexaeHwe e BaJMAHO Camo 33 X1aAWNHuUUM, 0DOpyABaHW C OCBETUTENHM
Namnu.

XNAOWNEH ATEHT

XnagunHata Bepura Ha VYCTPOWCTBOTO CbAbpiKa oxnaguteneH areHt R-600a
(n306yTaH), npMpoAdeH ras c BUCOKa CTerneH Ha CbBMECTMMOCT C OKO/MHaTa Cpeaa, Ho
3ananum. Mo Bpeme Ha TPaHCNOPTUPAHETO M MOHTaXa Ha YCTPOWCTBOTO CE yBepeTe,
4ye HUTO eMH OT KOMMOHEHTUTE Ha X/NafM/IHaTa Bepura He e nospedeH. XnagunHuar
areHT (R-600a) e 3ananum.

NPEOYMPEXAEHUE! XnagunHuuuTte cbObpyKaT XNadWNeH areHT U U30MaLUOHHM
rasose. XnagWAHWAT areHT W rasosBete TpabBa aa 6Ovaat obesspegeHW no
CbOTBETCTBALL Ha4YMH, 3alW0TO MOraT 43 NpeAmn3BUKaT OYHWM HapaHABaHMA WAKU morar
na ce 3ananat. Mpenu obezspexaaHe, yBEpPeTe Ce, Ye cMCTemarta oT Tpvbonposoau
Ha OX/Ia*KO4aLWMA KPBbT HE e NoBpeaeHa.

ABHMM.‘\HME! OMACHOCT OT NOXAP!

AKo oxnaguTenHaTta Bepura e noBpedeHa:
e |136srsaiTe ynotpebara Ha OTKPWUT NMIaMbK M U3TOYHMLM 33 3aMna/BaHe.
e [lpoBeTpere pobpe cTasTa, B KOATO Ce Hamupa yCTPOWCTBOTO. BcAkakea
NPOMsAHa Ha cneuudurKaLM1Te U1K Ha NPOAYKTA e onacHa.

ABHMM;‘AHI“IE! Mo Bpeme Ha non3saHe, 0bC/yKBaHE U U3XBBPAAHE. Typed, Mosis

06bpHETE BHUMAHWE HAa CMUMBONA, NOAOBEH Ha NABATA, KOWTO € Pa3no/oXKeH 0T3a[
Ha ypeZda (3ageH nmaHen UM KOMMPECop) M C MbAT UK OPaHKeB LBAT. ToBa e pucK
OT npedynpeguTeneH CMMBOJ 33 noxap. Mma 3ananammm marepuanu Tpubu 3a
XNaguneH areHt M komnpecop. Monsa, 6baerTe ganey OT M3TOYHMLUM Ha OMbH MO
BPEME Ha U3N0N3BaHe, CEPBU3 U U3XBbP/AHE.

o
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IV. EXEAQHEBHA VIIOTPEBA J

He nocrassaiTe ropewm npegmeTy BbpPXy NIacTMacoBUTE KOMMOHEHTM Ha
YCTPOWCTBOTO.

He nocraesaiite xpaHu AMPEKTHO 40 334HATa CTEHA BbB BBTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

He 3ampassBaiTe NOBTOPHO pazmpaseHu XpaHu.

CbxpaHnBaliTe ONaKOBaHWUTE 3aMPa3eHU XpaHu B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE Ha
NpPOW3BOLMTENA HA 3amMpaseHmMTe XpaHHu.

CrnasgaiTe CTPMKTHO NPENOpPbKUTE 3a CbXpPaHeHWe OT CTpaHa Ha NPOM3BOAWTENA Ha
TOBa YCTPOMCTBO. BMKTE CbOTBETHUTE yKa3aHMA.

He cbxpaHaBaiiTe rasvpaHy HanuTku Bbe dpusepa, 3aWl0TO Ce Cb3aBa HanAraHe
BBbPXY CbAOBETE, KOWTO MOraT [a eKCn/ioaupaT, KOeTo BOAWM 40 NoBpedu Ha
YCTPOMACTBOTO.

3ampaseHnTe XpaHM MOraT Aa MNpeav3BMKAT M3Mpb3BaHe, aKo Ce KOoHCymupat
AWPEeKTHo oT dpusepa.

V. MOYUCTBAHE U NOAAPBN

Mpeay MepkWTe 3a MOALPbBMHKA, WM3K/IKYeTe YCTPOWCTBOTO W M3BafeTe uWiencena or
KOHTaKTa.

He nouwcTeaiiTe yCTPOMCTBOTO C METa/IHM NpegMeTy.

He wu3nonsgaiTe ocTpM npegmeT 3a OTCTPaHABaHE HAa fneda OT YCTPOWCTBOTO.
Msnonssaiite nnacTmacosa cTbpranka. U

MNpoBepABaiiTe peJOBHO APEHaKHWA OTBOP Ha YCTPOMCcTBOTO. AKO e Heobxognmo,
MoYUCTETE APEHAXHWA OTBOP. AKO APeHaXHWA OTBOP € 3arylueH, We ce cbbepe Boda B
[0/IHATa YacT Ha YCTPOMCTBOTO. 2

5} AHO YCTROWCTEOTO & CHABASHO © OTASNEHME 33 3AMDAIABAHE.

&) Ao YCTPORCTEOTO & CHADASHO © OTASNEHME 33 NDECHM XPaHU.

N
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VL. MHCTA/IMPAHE J

BaxHo!

3a cBbpP3BaHE KbM E/IEKTPUYECKATA MPEKA, C/IEABANTE BHUMATE/THO UHCTRYKLUMMUTE.
Pa3onakoBaiTe yCTPOMCTBOTO M MPOBEPETE 3a NOBpedu. AKO ypeaa € NOBpPeaeH, He ro
CBbpP3BalTE KbM M3TOYHMKE 33 3aXpaHBaHe. AKO YCTPOMCTBOTO € NOBPEAEHO, He3abasBHO
cbobLIETE TOBa Ha TbProBeLa, OT KOWTO CTE ro 3akynuau. B TakbB cnydail 3anasete
OMaKkoBKaTa.

Mpenopbyeame BW pOa M3YakaTe HaWM-MasKo YETUPM Yaca, Npean O3 CBbPMKETe
YCTPOMCTBOTO KbM efieKTpUYeckaTa Mpexa, 3a 4a MOMKe MacioTo Aa UMa Bpeme Ja ce
BbPHE B KOMMNPECOpPa.

Bb3ayxbT TpAbBa Aa MOXKe Oa ce OBWsKK cBOBOAHO OKONO YCTpoMcTBOTO. Ee3 Taswu
BEHTWNIAUMA, ypeda MOXe pAa nperpee. 3a 4a MOAyYUTE MOAXOAsALLE BEHTMNAUMA
CrnasBaiTe MHCTPYKLUMMTE 338 MHCTaNUpaHe.

AKO € Bb3MOXHO, OrpaHUUIUTENINTE Ha NPoayKTa Tpabsa ga bbaaT HAaCOUYEHM KbM CTEHaTa,
33 gda ce msberHe [OOKOCBAaHETO WM XBalL@aHETO Ha ropewmMre 4actu (Komnpecop,
KOHAEH3aTop) 1, 33 4@ NPeA0TBPaTUTE EBEHTYaIHU M3TapAHUA.

He nocrasaiTe ycTpOWCTBOTO B/1M30 40 PagMaTopu MW TOTBAPCKM MEYKK.

Yeeperte ce, 4e umarte 4oCTbN 40 WENCEeNa, /e MHCTa/IMpPaHe Ha YyCTPOMCTBOTO.

VIl. PEMOHTM M CIECTHBA

EnexkTpuyeckute geiHocTM, Heobxogmmm 3a peEmMOHT Ha yCTpoMCcTBOTO TpAbBa Aa Hbvaar
M3BBbPLUEHW OT KBAIMOULMPAH €1EKTPOTEXHUK MM OT KOMMETEHTHO /IMLE.

MpomykTsT TpAbBa Aa BbAe peMOHTUPAH OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LEHTbP, KaTo ce
M3M0N3BaT CAMO OPUIMHAHW PE3ePBHU YacTu.

He noctaesiiTe Tonna xpaHa B ypeaa;

He cbxpaHsnBalTe XpaHUTe e4Ha 40 APYra, 3alL0To 3aTPYAHABAT Bb3AYLWHATA LMPKYNaUus;
YBepeTe ce, Ye XPaHUTE HE AOKOCBAT 3aHaTa CTPaHa Ha OTAENEHUETO/OTAENEHUATS;
AKO [OCTaBAHETO Ha E/IEKTPOEHEPTMA BbAE NPEKBCHATO, HE OTBAPAINTE BpaTaTa/BpaTuTE;
He otBapsiiTe Yyecro BpaTaTa/BpaTuTe;

He ocrassiiTe Bparara/BpaTuTe OTBOPEHM 3a NPEKaJEHO AbJIT0 BPEME;

He HacTpoiBaiiTe TEpMOCTaTa Ha NO-HUCKA TEMMEPATYpa, OTKONKOTO € HeobxoaAumo.
HsaArkou akcecoapu, KaTto YERMeAKeTa, Mmorar A4a 6b4aT OTCTPaHEHH, 3a Aa Ce Nony4u
MoBeyYe MACTO 33 CbXPaHEHME W HUCKA KOHCYMaUusa Ha eHeprua.

3a HMCKA KOHCYMaLLMA Ha EHeprus, BCUYKW aKkcecoapw, Kato padTose, YeKMeaKeTa 1
padToBe Ha BpaTuTe, TpAbBa Aa ce Obp:KaT B NpeaBUAEHUTE 33 TAX NO3ULUK

"
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VIil. ONIA3BAHE HA OKOJIHATA CPE/1/

OnakosBYHU MaTepuanu

MaTepuanute 0603Ha4EHN C TO3M CMMBON MOraT Aa 6bAaT peunKanpanu. U3xebpaaite
OMaKoBKMUTE B CMELUaHN KOHTEHHEPU 33 peLuKanpaxe.

UsxebpnsaHe Ha ycTpoilcTBOTO

1. UsknroveTe wencesna OT M3TOYHUKA 33 3aXpaHBaHe C eHeprus.

2. OTpereTe 3axpaHBaLLWAT Kaben 1 ro U3xXBbpaeTe.

ToBa yCTPOMCTBO He CbAbpiKa razose, KOUTO BUxa MOrM 43 HAaBPEeAAT Ha O30HOBMA C/IOW,
HWTO B OXN1aAMTENHATA BEPUra, HUTO B MU30/1aUMOHHWTE MaTepuanu. YCTPoIcTBOTO He Tpabea
Aa ce M3XBbpAA 3aegHo C BUTOBWUTE OTNaabUM M BOKAYK. M30naumMoHHaTa NfAHa CbAbpKa
3anasMmMu ra3oBse: YCTPOMCTBOTO TpAbBa Aa Ce M3XBbp/A B CbOTBETCTBME C pasnopenbduTe,
NpUeTn OT MecTHUTe BnacTu. M3bareaiTe noBpeau Ha oxnagutenHus 610K, No-cneuuanHo
Ha TonnoobmeHHMKka. CumsonbT ©, oTBenssaH Ha HAKOW MaTepuand, M3NoA3BaHu npu

NPOW3BOACTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO NOKa38a, Ye TE MOTAT Aa Ce PELMKINPAT.

N

IX. OMWUCAHME HA NPOAIYKIA
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3a 43 HanpaswWTe TO3W MPOAYKT Bb3MOMXHO Halt-eQeKTuBeH, MosdA, noctasete padToBeTe M
YeKMeaKeTaTa B No3nUMKUTe, NOKa3aHW Ha n30bpaKeHneTo no-rope.

MN306parKeHUETO MMa Camo MHOOPMAaTMBEH XapaKTep.
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X. CMHAHA HA MOCOKAT,

Heobxoaumu MHCTPYMEHTU: KpbCTaTa oTBepTKa/ Mpasa oTBepTKa/ LLecTobrbieH KoY
YBepeTe ce, 4Ye ypedbT € npaseH WM e W3KNWYeH OT W3TOYHMKa 3a 3axpaHBaHe ¢
eneKTpoeHeprus.

3a Aa u3BagMTe BparaTa, e HeobXOAMMO A3 HAKNOHWUTe ypeaa Hasaj. Ypeawt Tpabea aa ce
noAnpe Ha 3/paBa NOBbPXHOCT, TaKa 4Ye A3 He ce NoAXNb3He Mo Bpeme Ha npoueca 3a
€MAHa Ha NOCoKaTa Ha OTBapAHE Ha Bparara.

BCWYKKM AEMOHTMpaHM 4acTu TpabBa A3 Ce CbXPaHABAT C Orned NOBTOPHAa WHCTanauua Ha
BpaTara.

He noctasaitTe ypeaa Bbpxy 3agHaTa CTpaHa, 3alloTo BCNEACTBME Ha TOBa MOMEe Aa ce
NoBpeAu CUCTEMATA 33 OXNAMAAHE.

MpenopbyBa Ce MOHTaXbLT Aa Ce U3BbPLIBA OT ABe MUa.

1. OTCTDEHETQ BHMMaTENHO NOPHKWA Kanak Ha NaHTaTa C N/1I0CKa OTBEPTKa.

2. Pa3BuidTe ropHaTa NaHTa c OTBEPTKa ¢ uaunc.

3. OTETpBHETe KanaKa Ha OTBOpa C NNOCKa OTBEPTKA.

C)—
1
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4. anMECTETe Kanaka Ha CbpuUeBWMHaTa OT /ABaTa Ha AACHATa CTpaHa. W cnen Tosa
noBguvrHeTe ropHaTa BpaTa M A NOCTaBeTe BbpXy nognnateHa NOBbLPXHOCT, 3a Aa He Ce

Hagpacka.

5. Pasguiite CpedHMA naHTa KW Cned TOBa NOBOWIrHETE O0NHATa BpaTa M A NOCTaBeTe BbpXy
MeKa NognoxxKa, 3a ga nzberHete HadpdCKBaHe.

gm

6. ﬂpEMECTeTE ABa Kalnaka Ha cpeaHnA OTBOP OTNABO Ha4ACHO.

1 J
L]

\

=)

7. MNoctaseTe 3agHaTa 4acT Ha Luuad:a Ha mMmeKa noanoka MU pasauﬁre A0NHaTa NaHTa U

W3paBHABALWIMA KpaK.
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8. PasBuiiTe 1 cBaneTe AoNHKWA WKudT Ha NaHTaTa, o6bpHeTe cKo6aTa U A CMeHeTe.

9. MHCTaﬂHpaﬁTe naHTaTa oT N4B8aTa CTPaHa M OCHOBAaTa Ha Kpaka oT AAcHaTa cTpada. Cheg

TOBa 3aBUHTETE ABe U3paBHABaULM Kpa4eTa C OPUrMHaAHUTE UM HacTu.
%

10. anMECTETE ABa Kanaka Ha CpeaHWA OTBOP OTNABO Ha4ACHO.

11. BaurHeTe ypega v nocTaseTe Bparata Ha A0NHATa NaHTa. yBepeTe ce, 4e AONHaTa

CbpUEBMHA Ha NaHTarta e nocTaBeHa 8 0TBOpPa Ha sparaTa. Cnep ToBa NpemecTeTe Kanaka Ha
WapHWMPHKMA OTBOP Ha A0NHaTa BpaTa OT N1ABaTa CTPpdaHa Ha AACHATa CTPpaHa.

12. UHcTanupaiTe cpeaHWA NaHTa.
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13. MoHTUpaiiTe ropHaTa BpaTta C ropHaTa naHTa.

14.lMocTtaBeTe Kanaka Ha NaHTaTa M Kanaka Ha OTBOpa B ropHaTa 4acT Ha YCTPOI‘:ICTBOTO.

i

15. OTgeneTte yNnAbTHEHMATA HA BPATUTE Ha XN3AUNHUKE U ¢p|-13epa W cnen Toea ru

3aBbpTETE CNEl 3aBbpTaHe.
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UHcTanupaHe Ha BbHILHATa APbXKKa 3a BpaTa (ako ypeabsT e NpefABuAeH C BbHIUHA

ApbiKKa) _
\
Iy~ e— o —— |
— — — T "]
- - — 0 -a---ﬁ:_‘-l- - 5 —

MU3nckeaHuUA oTHOCHO NPOCTPaHCTBOTO

OcraBeTe gOCTaTbY4HO MACTO 33 OTBApAHE Ha BpaTaTa.
OcTtaBeTe mAcTo Han-manko 50 mm oTCTpaHu.

\/ LIPSl
N A 545
N B | 555
C | 1430
N D | min=50
N E | min=50
H N E F | min=50
C t 1 G | 1090
\ \ao H | 1110
\I S 1 | 135*
S
—
D 3
.
G 1

HusenupaHe Ha ypega

3a HMBE/IMPAHE Ha ypeaa peryvpaiTe ABeTe KpaueTa oT NpejHaTa cTpaHa Ha ypeaa.
AKO ypenbT He € HUBE/IMPAH, BPATaTa M MarHUTHUTE YNABTHEHWA HAMA A3 6baat
NoApPaBHEHW MO CbOTBETCTBALL HA4YMH.

Cnycxarie

e 1] v | *
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PasnonoxeHue

MHcTanmpaiTe TOBa YCTPOMCTBO Ha MACTO, KbETO TEMNEPATYPaTa Ha NOMELLEHUETO

CbOTBETCTBA Ha KAMMAaTMYHUA KNac, NocodeH B Tabnmuarta c TexHuyecka MHbopmaumsa '

3a ypeaa.

3a X1agWnNHW YPEeaW C KIMMATUUYEH KNac:

® pa3WMpPEH YMEPEH: TO3M XaAWU/EH YpeL e NpeaHa3HaueH Aa ce U3no/i3ea npu
TemnepaTypa Ha okonHara cpega ot 10 °C go 32 °C (SN);

® YMEepeH: TO3W XaAu/eH ypes e npeaHasHadeH Aa ce M3MNo/38a Npy Temneparypa
Ha oKkonHaTa cpeaa ot 16 °C go 32 °C (N);

e CcyOTpONMYEH: TO3M XNaQUNEH YPe[ € NpeaHa3HadyeH 4a ce M3nosi3Ba npu
TemnepaTtypa Ha OKonHaTa cpega ot 16 °C go 38 °C (ST);

TPOMUYEH: TO3M XNaAW/IEH YPEL € NpeaHa3HayeH 4a Ce M3Mos3Ba Npu TEMNepaTypa Ha

oKonHata cpega ot 16 °C oo 43 °C (T);

MsAcTo Ha MHCTanaymAaTa

YctpoiicteoTo TpAbBa Aa ce MOCTaBM Ha MACTO Aajed OT M3TOYHWUM Ha TOMJIMHA KaTo
paguatopu, bolnepyw W nNpAKa CAbHYEBa CBET/IMHA. 33 A3 Ce OCUMIYpU BUCOKA
NPOW3BOAMTE/THOCT, KOraTo YCTPOMCTBOTO CE MOCTaBsA NOJ, OKaveH WKad, MMHUMANHOTO
pPa3CTOAHWE MEXNIY FOpHaTa 4YacT Ha ypena WM OKayeHuAT Wwkad Tpabea ma 6baoe
Hal-manko 100 mm. Bbnpekw ToBa, MAEaNHUAT Ha4YMH e, YCTPOMCTBOTO Aa He 6bae
nocTaBAHO nof oOxadeHu wWwradose. 3a p[ga NOCTaBUTE YCTPOWMCTBOTO TOYHO B
XOPUW30HTA/THO NOJOMKEHWE W3M03BaNUTE peryIMpyemMuTe KpadeTa OT OCHOBaTa.

To3wn xnaguneH ypea He e npegHa3sHa4yeH 3a M3N0A3BaHe KaTo BrpajeH ypea.
BHumanue! TpaAbsa pa vmaTte BB3MOMHOCT 0@ W3K/IKYWUTE YCTPOWCTBOTO OT
M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe; C/IeflOBaTeNHO, Wencenst TpAabea aa 6bae focTvneH cnen

WHCTannpaHe.

CBbp3BaHe KbM efleKTpUYECcKaTa Mpexa
Mpean oa cBbpXETe ypeaa ce yBepeTe, Ye HanpemeHWeTo 1 YectoTaTta, otbensasaHu B
Tabnuuata C TEXHWYECKW OaHHW, CbOTBETCTBAT HA TE3M Ha eNeKTPO3axpaHBaHETO B

aoma Bu. Ycrpolicteoto TpabBa ga 6bae 3azemeHo. 33 Tasu UEN, LWENCENBLT Ha

ENEKTPHUHECKHMA kaben e CHaﬁ,ﬂ.EH C €0WMH KOHTakKT. AKO KOHTakTa B AMUIMWETO HE €

3d3EMEH, CBBbpPMHETE VCTpOﬁCTBOTO KbM OTOENHO 3d3EMABdHE, B CbOTBETCTBME C
TEKYLWMNTE PEMNAMEHTH, CNeld KaTo Ce KOHCYATUPaTe C xsa.nmbnu,m PaH eNeKTPOTEXHMH.
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XI. EXEAHEBHA VIIOTP

Mopso usnonssaHe

MouncTeaHe Ha BbTpeLLHAaTa YacT

Mpeau ga v3nonsgaTe ypeda 3a NbpPsBW NbT, U3MWUWATE BBTPELIHATA HacT M BCHMYKK
BBTPELLHM aKCecoapu C IeKO ToMna BOAa W C HeyTpaseH npenapar 3a MUeHe, 3a 4a
oTCTpaHuTe cneuuduyHaTa MMpM3mMa Ha HOB MPOAYKT, cned ToBa uacylere ru gobpe.
Bamuo! He uznonssaite abpasmMeHu npenapaTu 3a MMEHE WK NPaxoBe, 3all0To We
MOBPEAAT MOBBLPXHOCTUTE.

HacTtpoiika Ha TemnepaTtypaTa

BistoueTe wiencesna B KOHTakTa. BbTpewwara Temnepatypa Ce KOHTpo/upa 4ypes
TepmocTaT. Ha pasnonoxeHue ca 8 HacTpoiku. Hactpolika "1" o3HavyaBa Hall-BMCcOKaTa
TemnepaTtypa, HacTpoika "7" Halt-HuckaTa TemnepaTtypa, a "0" o3Hayasa M3KTKOYEHO.
AKO yCTPOWMCTBOTO € MOCTAaBEHO B MHOrO ropelia cpeAa Wnu, ako Ce OTBaps 4ecto
BpaTaTa, € Bb3MOXHO Aa He paboTu Ha Npasu/Ha TemnepaTtypa.

MocTtaseTte Pasnn4yHnUTE BUAOBE XPaHW B Pas/iIM4HKW OTOE/NEHWA, KAKTO € NOKas3aHo B

Tabnuuarta no-gony:

XpaHW, ChAbDKAEULM ECTECTEEHM KOHCEPBAHTK, KaTO KOHOUTIOPK,
PabToBE BLpXY BPaTaTa Ha
COKOBE, HAaNWTKK, NOANPABKU.
XN3AMMHOTO OTAENEHNE
He coxpaHABaWTe XpaHM, KOWTO Ce paseanaTt bbp3o.

YeKMELKE 33 IENEHYYLM W Mnogosete, BUAKMTE W 3eneHYyUMTE TPADEE A3 CE NOCTABAT
nnogose (Yekmenxe 3a OTAENHO B YEKMEKETO 33 NNOLOBE U IENEHUYYLM.
canartu) He cuxpaHABaiTe B xNagunHuka DaHaxm, NyK, KapTodu mam YecsoH.

LlenTpaneH padT Ha
Mne4yHn NpoayKTH, ARLE

XN3ONNHWKE
lopeH padT Ha XpaHu, KOWTO HE M3MCKBAT NPUTOTEAHE, TOTOBM 33 KOHCYMALLWA
XN3AWNHVKE XpaHW, Konbacu, OCTAaTEYHAE XPaHa.

33 XpaHu, KOMTO MOTAT Aa Ob4aT CbXPaHABEHM ObATOCPOYHO.
Nonno yekmeaxke/Nonex padT - 33 CypoBo meco, nTuye meco, puba.
CpeaHo yekmemke/Cpeaen padT — 33 3aMpPa3eHN 3EAEHYYLM,

Yermemxe(ta)/Padt dpusep
3ampaseHu Kaptodm.

TopHo yekmemke/TopeH padT — 33 CNaaonen, 3ampaseHu

NA0A0BE, 3aMPa3eHn CNaLKapCKM N3LENNA.

N
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Temnepatypa Ha
OKonHaTa cpega

n

enopbKM 3a HacTpo#Ka H

®PpusepHo otgeneHue

TEMNepaTypata

XnagwnHo otaeneHune

Nato

(Fope 38°C) / 6
pa3nonoMeH Ha 2 -4
Hopmanha /
3uma /
(Mo-pony 16°C)

pasnonoMeH Ha 4-6

Bpeme 3a cbXpaHeHMWe Ha XpaHaTta

. Ako ce cnasBsart NPenNoOpbKEATE 3a Haapoﬁxa Ha Temnepartypara, MakCMmMa/JiHOTO

Bpeme 3a CbXpPaHEHME Ha XpaHaTa B X/1aAW/IHOTO OTAEe/IEHME e 3 AHW.

L AKo ce cnasear NPENOPBHKATE 34 HaCTpOﬁKa Ha TemMnepartypara, MakCMmMma/aHOTO

BPEME 32 CbXPaHEHME Ha XpaHaTta B GPM3EepPHOTO oTAeNeHue e 1 mecell.

e MaKcMManHOTO BPEME 3@ CbXpaHEeHWE Ha XpaHaTa Mmoxe da bbae no-KpaTko npu

M3M0/13BaHe Ha OpPYrv HAaCTPOWKH.
3abenexka: HacTpoliBaHeTo Ha BMCOKa TEMMepaTypa yCKOpsABa NpoLEeca Ha pa3gaifaHe

Ha XpaHaTa.

\
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3ampasfBaHe Ha MPecHM XpPaHu

dpu3epHOTO OTAENEHWE e MOoAXOAAUW0 33 3amMpasfABaHe Ha MPEeCHM XpaHu M 3a
AbJITOTPAHO CbXPaHEHWE Ha 3aMpPaseHun XpaHu.

MocTaBeTe NpecHUTe XpaHn B OTAENEHUETO 3a 3aMpasABaHe.

MaKcMmanHOTO KONWMYEeCTBO XPaHW, KOUTO mMoraTt ga O6baat 3ampasexu 3a 24 4aca, e
NOCOYEHO BbpXy Tabenkarta ¢ TEXHUYECKMTE AaHHM.

MpouecbT Ha 3ampasaBaHe Tpae 24 yaca: B TO3W WMHTEpPBasn OT Bpeme He gobasanTe
OPYry XpaHu ¢ Len sampasaBaHe.

CbXpaHeHUWe Ha 3amMpaseHn XpaHu

Mpu NbPBOTO BKIKOYBAHE WKW CNeA MEPUOL, B KOWTO ypeasT He e M3No/3BaH, Npeau aa
NOCTaBUTE XpaHW B OTAeNeHWeTo, ocTaseTe ypeda Aa dyHKUMOHMPA MO Bpeme Ha
Hali-Mmasiko 2 yaca Npu HACTPOMKUTE 33 HalW-HUCKUTE TeMNepaTypu.

BaskHo! Mpu cnyyaliHo pazmpassBaHe, Hanpumep nopajM npekbCBaHe Ha NogasaHeTo
Ha e/IeKTPOEHEepPrius, ako BPEeMEeTO Ha NPeKbCBAHETO e MoBeyYe OT CTOMHOCTTA, NOCoYeHa
B Tabnuuata € TeXHUUYECKWUTE XapakTepUCTUKKM, 3ampazeHuTe xpaHu Tpabsa na ce
KOHCymupaT Bbp30 unu TpabBa Aa ce CroTBAT BefHara W cfej TOBa Aa Ce 3ampasar
OTHOBO (Ccneg croTeaHe).

PasmpaszAaBaHe

Mpean ga 6baar u3non3BaHW, 3amMpaseHWTe XpaHW morat ga 6baat pa3mpaseHd B
OTAENEHWETO 33 OXNAXA3HEe WK Ha CTalHa TeEMNepaTypa, B 3aBUCMMOCT OT BPEMETOQ, C
KOETOo pa3nonaraTe 3a Tasuv onepauus.

MankuTe napyeHua morar Aa 6b4aT 3amMpaseHn AUPEKTHO B Kamepata. B Tosm cnyyan
BPEMETO 33 roTBeHe Lie 6bae no-Abaro.

MpousBogcTeo Ha negeHu Kybuerta

Tosa ycTpoicTBO e cHabaeHo € eAHa UK C HAKONKO dopmu 33 nefeHu Kybuerta.

-~
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Xll. AKCECOAPH

MpemectBaemu padpTose
CreHuTe Ha xNaAWnHWKa ca obopyaBaHW C BOAAYM 3a Nog/iaraHe, Taka ye padToseTe aa

mMmorarT aa 61:}],31' NO3MUMOHMPAHK B 3aBUCHMMOCT OT NpeanoynTaHWUATA.

MosuumoHupaHe Ha padToBETE BLPXY BpaTaTta

3a yfnecHABaHe Ha CKMagWPaHeTO Ha ONAaKOBKMTE Ha XPaHW C Pas/MyHW pa3smepw,
padToBeTe oT BpataTa MoraTt Aa O6bAaT NO3ULMOHWMPAHM Ha Pas/IMYHKU BUCOYMHM. 3a
M3BbPLIBAHE Ha Te3W Onepauun, NpoueAnpanTe no cnegHna Hauuk: [pbnHete padra
/IeKO B MOCOKA Ha CTPenKkuTe, AOKATO U3nese, cied ToBa NO3MUWMOHUPANUTe ro OTHOBO B

3aBMCHMMOCT OT NPEeONOYNTAHMNATA.

Moneszuu cveetn/Mpenopbku
3a aa nonyyuTe No-ePEKTUBHO 3aMPa3ABAHE, ETO HAKOJIKO BayKHW NPENOPBKU:

e MaKcMManHoTO KOMMYECTBO XpPaHW, KOMTO moraT aa 6baaT 3ampaseHu 3a 24
yaca, e NOCOYEHO BbPXy Tabenkara c TEXHUYECKUTE OaHHU.

e [lpouecskT Ha 3ampa3fAsBaHe Tpae 24 4aca. o Bpeme Ha TO3M NpouUecC He
nobaeainTe ApYrK XpaHW 3a 3aMpasfBaHe;

o 3ampasfABalTe CaMmo XPaHu C BUCOKO KaYecTBO, CBEXM M A06pe NOYNCTEHM;

e [loAaroTeeTe MajsKkW MOPUMK XpaHa, KOUTO MoraT ga 6baart 3ampaseHun 6bp3o U
HaMmb/AHO, 33 Aa MOMEeTe cfel TOBa Aa pasmpasute camo HeobxogumoTto
KO/IMYECTBO;

e  VBWIATE XpaHWTe B aZyMmuHueBo GONMO WU TIONMETUNEH WU Ce YBepeTe, ue
nakeTuTe ca gobpe 3aTBOpPEHM;

e YBepeTe ce, 4e HEe3aMpaseHWTE MPECHW XpaHWM He BAM3aT B KOHTAKT C Tesw,
KOMTO BEYE Ca 3aMpa3eHM, KaTo Mo TO3M HayuH Le m3berHete NoBMWaBaHeTo
Ha TAXHATa Temneparypa;

e XpaHuTe Be3 cbAbpKaHMe Ha Ma3HUHM Ce CbxpaHABaT No-gobpe 1 3a No-AbAbr
nepuoa, OTKO/IKOTO Te3M, KOMTO CbAbPMKAT MasHWHKM; CONTa HamanaBa CPoKa 3a
CbXpPaHEHWE Ha XpaHuTe;

® AKO Ce KOHCYMMPpaT Be4Hara cej M3BarkaaHe ot dpu3epa, cnagonegute morat
Oa npedu3BUKaT KOXHM HapaHABaHWA MW U3MPb3BaHE;

e [IpenopvyBame Bu [a 3anuweTe gatata Ha 3amMpasfiBaHe BbpXy BCAKa
ONaKoBKa, 3a Aa cneguTe Nepuoda 3a CbxpaHeHue

“_
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MpenopbKu OTHOCHO CbXpaHEHUEeTOo Ha 3aMpa3seHUTe XpaHu

3a ga nonyuute Han-gobpu pesyntatm C TOBa YycCTporcTBO, Bu npenopbusBame
cnegHoto: lNposeperte fann 3ampaseHuTe XpaHu ca OWNM CbXpaHeHW NPaBuIHO B
MmarasuvHa; YBepeTe ce, 4e 3aMpaseHUTe XPaHW Ca MPEXBbPJEHM OT mMarasvHa BbB
dpu3epa Bb3MOKHO Hal-bbp30;

He oTBapsiTe BpaTaTa MHOIMO YeCTO W He A OCTaBANTE OTBOPEHa MOBEYe OTKOJIKOTO e
HeobxoamMmo;

Cnep pasmpa3snBaHe xpaHuTe ce pa3sanat 6bp30 v He moraT ga bbaat 3ampaseHu
OTHOBO;

He npeswmasaﬁTe nepuoda 3a CbXpPaHeHWE, NOCO4YEH OT NPOM3BOAWMTENA Ha XPaHWUTE.

MpenopbKu OTHOCHO OX/JIaXKAAHETO Ha NPEeCHUTE XPaHU
3a NoNy4aBaHe Ha ONTUMASHKU NOCTUKEHMUSA:

e He cbxpaHABaliTe B ypeaa ToM1a XpaHa WM TEYHOCTH, KOWUTO Ce U3Mnapasar.

e [lokpwiiTe UK ONaKoBalTe XxpaHuTe, ocobeHo ako 0bpa3yBaT CUTHA MUPU3MMU.

e MecoTo (OT BCceKkM BWMA) Ce ONakoBa B MOAMETUNEHOBO GONMMO U Ce NOCTaBA
BbPXY CTbKAeHuA padT, KOMTO Ce Hamupa Hahd YeKMeOXKeTo 3a MI040Be M
3eN1eHYYLM.

e 33 CUIYpHOCT, CbXpaHABalTe MECOTO MO TO3M HauuH Camo 33 eauH uau
HaW-MHOTO ABa AHU.

e [oTBeHM XxpaHu, kKonbacy u ap.: Tpabea Aa ce MOKPMBAT U 4@ Ce MOCTaBAT BbPXY
nNpou3BoMeH pagdr.

e [nogose v 3eneHdyum: Tpabea pa 6vaar gobpe nouuctenn un TpAabea ga ce
MOCTaBAT B YEKMEAKEeTaTa, NpegHasHa4yeHu 3a TaxX.

e Kpase macno u cupeHa: Tpabsa ga 6baaT NOCTaseHW B CMELManHU CbAoBe,
3aTBOPEHW XePMETHYECKM, uan da 6baat yBuTH B anymuHueso Gonmo vunum B
MO/IMETUIEHOBWM TOPONUKY, BB3MOMHO HAW-TNTBTHO 3aTBOPEHM.

e bByTunkM c mnsako: Tpabsa ga 6bOaT npeaswaeHW C Kanak u Tpabsa aa ce
CbXpaHsABaT BbPXy padToBeTe Ha BpaTara.

e AKO He ca onakoBaHu, baHaHUTe, KapToduTe, NYKBT M YeCbHBT He Tpabea aa ce
CbXpaHsaBaT B XN1aAUTHUK.

3a ga uzberHete 3apa3ABaHETO Ha XPaHW, CNA3BalTe MHCTPYKUMUTE NO-40NY:

e AKO BpaTaTa Ha ypeda e OCTaBeHa OTBOPEHAa 33 Ab/bl NEpUoA OT Bpeme,
TemrnepaTtypaTa B OTAE/IEHUATA Ha ype/a Ce YBe/n4aBa 3Ha4uTe/HO.

e [louncTBaiTe NEPMOLUYHO MOBBLPXHOCTUTE, KOUTO MOTAT A3 BAA3AT B KOHTAKT C
XPAHWTE, KaKTO M M3TOYBALLMTE CMCTEMU HA Ypeaa.

e CbxpaHfaBalTe CypoOBOTO MeCO u npacHaTa puba B NOAXOAAWM CbAOBE, Taka ye
NPOAYKTATE O4a He BAWU3AT B KOHTAKT C APYIM XpPaHu.

e O®pusepHWTe OTOAENEHWA C [ABe 3Be34M Ca MOAXOAALM 33 CbXPaHEHWEe Ha
npeaBapuTe/IHO 3aMpaseHM XpaHW, 3a CbXpPaHeHWe WM NPUroTBAHE Ha
cnaponen v 3a NpoM3BOACTBO Ha KybueTa nea.

-
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e OrtgenenuwaTa C egHa, ABE W TPW 3Be34M HE Ca MOAXOAALLM 33 3amMpasfBaHe Ha

NpecHW XpaHu.
3abenexka: Monda, CbXxpaHABalTeE XpaHUTe B NOAXOAALIMTE OTAENEHWA W MpW
npenopbYBaHUTe TEMNEepaTypy 3a CbXpaHeHue.

o AKO XNnagunHuaT ypen we 6bae OCTaBeH Mpa3eH 33 AbAbLI MEPUOL OT BPEME,
U3K/IIOUETE 10, PasmpaseTe ro, MoyucTeTe ro, usbvpwete ro 4obpe M octaBeTe
BpaTtaTa My OTBOpEeHa, 3a [Ja ce npegoTspatv o6pa3yBaHETO Ha MyXbjl BbB
BbTPELUHOCTTa MY.

MpenopbysaHa Xparu
Tun Ha oTAENEHUETO| TemnepaTypa 3a
cbxpaHeHue [°C]

[MopepeH
Homep

AiLuaTa, TrOTBEHUTE  XpaHW, NaKeTUPAHWUTE  XPaHM,
NNOAOBETE WM 3ENEHYYUUTE, MIEYHUTE  NPOLYKTH,
CNagKMLWIMTE W HanNUTKUTE He ca noAxoAAwM 3a
3amMpasfBaHe.

1 OxnaxpoaHe +2 <46

MopckuTte napose (pubata, ckapuauTte, pakoobpasHuTe),
BOAHUTE WM MECHWTE TPOAYKTM Ca mnoaxodAlln 3a
(***)*.3ampasasa 3ampa3sdBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3

He = Mecela; KONKOTO MoBeYe € BPEeMETO 33 CbXpaHeHMe,
TONKOBa MoBeye ce ryBAT BKyca M XpaHUTeNHWUTE
CBOMCTBA).

Mopckute napose (pubaTa, cKapuauTe, pakoobpasHute),
BOAHWUTE W MECHWTE MPOAYKTM He ca NOAXOAAWM 33
3ampasfsaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3
MEeCeLd; KONKOTO NOBeYye e BPemMeTo 33 CbXpaHeHue,
TONKOB2 MoBede ce TryBAT BKyca W XpaHWUTeNHUTe
CBOWCTBA).

1A

3 ***.3ampasaBaHe -18

Mopckute papose (pwbaTta, ckapuaute, pakoobpasHuTe),
BOOHWTE WM MECHWTE MNPOAYKTM He ca noAxoasalwy 3a
-12 3ampasfBaHe (npenopbyBa Ce TAXHOTO ChXpaHeHWe 33 2
MeceLa; KONKOTO MNOBe4Ye e BPeMeTo 33 CbXpaHeHwue,
TONIKOBA noseye ce rybAT BKyCca M XpaHUTE/NHUTE CBOMCTBA).

1A

4 **.3ampasAasaHe

MopckuTe aapoBe (pubaTta, ckapuaute, pakoobpasHuTe),
BOAHWTE WM MECHWTE MPOAYKTW HE ca MoAXogAwmM 33
3ampasfBaHe (npernopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHwe 3a 1
MeceLl; KONKOTO NoBeYe e BPeMeTOo 3a CbXpaHeHUe, TONKOBA
nogeue ce ryBaT BKyCa U XpaHUTENHUTE CBOMCTBA).

In
)

5 *-3ampasfABaHe

MpACHO CBMHCKO, TOBEKAO, TEJELLKO M MUIELIKO MECO,
npaAcHa puba, HAKOM NpepaboTeHn 1 NakeTMPaHW XpaHu
u ap. (npenopbyBa ce Ja ce KOHCYMMPaT B CbLUMA AEH,
6 bes 3ge3am -6<0 33 NpeanoYnTaHe 4o 3 gHu)

MpepaboTeHu XpaHK, YaCTUYHO NaKeETUPAHU

(xpaHu, KouTo He Tpsibea Aa ce 3ampasnBarT)
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MpsicHo/3aMpaseH0 CBUHCKO, TOBEK A0, TENELLKO U
MWIELKO Meco, BOAHW NPOAYKTM U Ap. (Te3u XpaHu
MOTaT [ia Ce CbXPaHABAT 40 7 AHWU Npu TEMMEPATYpU Nnog,

0°C; B cny4ait Ha CbXxpaHeHWe Npu TEMNEPATYPU, KOMTO

-2< HagsuwasaT 0°C, npenopb4yBa Ce Aa Ce KOHCYMWpPaT B
OxnampaHe

+3 CbLUMA AEH, 33 NpeAnoyunTaHe 4o 2 gHu)
Mopcku gapose (Te3r xpaHyM MOoTaT A4a Ce CbXpaHABaT 40
15 auu npun Temnepatypu nog 0°C; He ce npenopbyBa
CbXpaHEHUWETO MM NPKU TEMNepaTypu, KOMTO HaAaBMULLIABAT
0°C)
[pACHO CBMHCKO, rOBEXK A0, TENELIKO W NUELWKO MeCo,

MpecHu xpaHK 0<+4 roTBEHa XpaHa U ap. (npenopbuBa ce 4a ce KoHCYMUpaT

B CbLLMA AEH, 38 NpeAnodnTaHe Ao 3 aHw)

+5 <

BuHo o8 YepseHo BMHO, 6410 BUHO, MEHANBO BUHO U 4P.
+
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XliL.

lMoyncreaHe

Mopagn XUrMeHHU cbobparkeHwWsa, BBLTPELWHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO M BBLTPELHUTE
akcecoapw Tpabea fga ce No4MCTBAT PeAOBHO.

BHumanme! Mo Bpeme Ha nouyncTBaHe, ycTponcTBoTo TPabBa Za e WM3KNHYEHO OT
M3TO4YHMKA Ha eHeprusa. OnacHocT oT TokoB yaap! Mpeau ga nouucTuTe ypeaa,
M3K/IOYETE 1O WM W3BaJeTe LWencena OT KOHTAKTa wWiW npekbcHere o060wara
€/1IEeKTPUYECKa BEPUTa Ha MUNWLLETO. He NoYnCTBanTe YCTPOMCTBOTO C NapO4MCTa4Ka.
Mo:e Aa ce HAaTpyna BAara B eIEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTW. lopelyaTa napa Moxe Aa
noBpe4yu MNAacTMacoBuTe KOMMOHeHTW. peau [a BKAKYWTE OTHOBO Yypeda ce
yBEpPETE, Ue e cyx.

BaHo! ErepuuHuTe macna v opraHM4yHUTE Pa3TBOPUTENN (IMMOHOB COK W/ COK OT
NOPTOKA/NI0Ba KOpa, MAac/ieHa KWCe/lMHA, MOYMCTBALLM BELWECTBa, KOWTO CbAbpiKar
OLEeTHa KMCeNuHa) MoraT 4a NoBpeAAT N1acTMacoBMTe 4acTy Ha ypesa.

MouncTBaiTe O0TBOPA 3a U3TUYAHE

3a npepoTBpaTABaHe Ha MPOHWKBAHETO B X/J1afAW/HMKA Ha BOAATa, KOATO e
obpasyBaHa BCNeACTBME HA Pa3MpasaBaHeTo, NOYUCTBANTE NEepUodMyYHO OTBOpa 3a
M3TM4YaHe, KOMTO ce Hamupa Ha 3agHaTa CTeHa Ha OTAENEeHMEeTO 3a 3ampasfBaHe.
M3non3saiTe crneunanHo yCTPOMCTBO 33 MNOYMCTBAHE Ha OTBOPA 33 M3TMYaHe, Taka

KAKTO e NOoKa3aHo B cbcegHata urypa

He monyckaiiTe TakMBa BELLECTBA [1d B/IM3AT B KOHTAKT C YaCTUTE Ha YCTPOMCTBOTO.

He n3nonssaiTe abpasmMBHM NOYMCTBALLM NPENAPAETH.

M3BageTe xpaHuTe OT dpu3epa. CbxpaHABalTE MM Ha X1a4HO MACTO W M NOKPUTE
nobpe.

M3KnloueTe ypeaa W U3BAAETE LWENCena OT KOHTaKTa WM npekbcHeTe obuwarta
€/IEKTPUYECKE BEPUTA HA KUIMLLETO.

MoyncTeTe YCTPOMCTBOTO M BBTPEIWIHMTE aKCECOoapu C Kbpra v xnadka soga. Cneg,
MOYNCTBAHE Ha YPeAa, U3MJIaKHETE C YMCTa BOAA M O NOACYLWETE CbC CyXa Kbpna.
Cnep, Kato BCMYKM KOMMOHEHTW Ca CyXWM, MOKETE A3 BK/IKYMTE YCTPOMCTBOTO Aa
pabotu.

N
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PasmpasfaBaHe Ha ¢ppusepa
QpuU3epHOTO OTAENEHME MOCTEMEHHO LLe CE NMOKpuBa ¢ nen. Tol Tpabea ga 6vae
OTCTpaHeH.
He w3nonssanTte OCTPM META/HW NpPegMeTyM 3a OTCTpaHABaHe Ha Jsega oT
M3NapuTeNs, 3aL0TO MOXKETE A3 ro NOBpeauTe
Bbnpeku T0Ba, ako NeAEHMAT C0M cTaHe mHoro geben, TpabBa Aa HanpPaBUTE MbJIHO
pa3mpa3sfBaHe, KaKkTo CedBa:
e M3BajEeTe LWENCcesna OT KOHTaKTa;
®  M3BAJETE BCMYKMW CbXPaHABAHMW XPaHW, YBUWUTE M B HAKOJ/IKO C/10M XapTus OT
BECTHMUM W NOCTABETE M Ha XNa4AHO MACTO;
® OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA M TNOCTaBETe eAWH CbA NOoA4 ypeda C UEen
cbbupaHe Ha BogaTa, KoATo e obpa3yBaHa BCAEACTBME Ha Pa3MpasfABaHeTo;
® C/eqd NPUKIKYBaHE Ha pa3mpassaBaHeTo, u3bbpliete gobpe BLTPElIHAaTa
4yacT;

L BR/IKOHETE OTHOBO WENCE/Ia B KOHTAKTAa, 34 4 BKJIKYKUTE Nak ypeda.

MogmaAHa Ha KpyLuKaTa

NPEAYMNPEXOEHUE! Kpywkute He Tpabea da ce cmeHAT oT notpebutens! Ako
KpYWKWTE Cce noBpedaT, OObpHETE Ce Kbm CheuManusupaH cepsu3. ToBa
npeaynpeskaeHue e BalugHO Camo 3a XNafaunHuuu, oBopyABaHM C OCBETUTE/HM

namnu.

e |
n
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OTCTPE HABaHe Ha HEWM3NPaBHOCTH

BHumaHue!

Mpeou Oa oOTCTpaHWTe MNOBpeauTe, W3BaAETe Lencena OT KOHTaKTa.

TexHunyeckuTe ﬂpDﬁﬂEMH, KOWTO He Ca npegcraseHn B TOBa PbROBOACTBO, moOrart da
6'b,ﬂ,aT OTCTPpaHEHW CaMO 0T KEaﬂH(bHLLHpaH ENIEKTPOTEXHWMK UM OT KOMMNETEHTHO NMUE.

BaxHo!

LUMPKYNALMA Ha OX1axaallarTa Te4HOCT).

Mo Bpeme Ha HOpmanHa ynotpeba, MOXe A3 YyBaTe WyYMOBE (KOMNPECOP®T,

Ypenowt He
bYHKUMOHMPaA

bytoubT 33

perynupaHe Ha
TemnepaTypata Ce Hamupa B
nosuuma "0".

3aBbpTere ByTOHa KbM Apyra
NO3uUMA, Taka 4Ye ypeawT Aa
QYHKUMOHNMPA.

LencenbT He e BKAWOYeH | Brawouete Lencena B
MpaBW/IHO B KOHTaKTa. KOHTaKTa.
MposepeTe npeanasutens.

MpegnasuTensT e W3ropan unm
€ NoBpeaeH.

Ako e Heobxoaumo, cmeHete
ro.

nDBpEﬂ,MTE Ha WM3TOYHWKa 3a

XpaHuTe ca TBBLpAE

ENeKTpMYeckMAT  KOHTAKT e | 3aXpaHBaHe C eNleKTpoeHeprus
noBpeseH. TpAbBa ga ce OTCTpaHABaT OT

ENEKTPOTEXHMK.

Mona  npoueteTe  rnaearta
TemnepaTypaTta He e HacTpoeHa S

OTHOCHO  HACTpoMKata  Ha

npasnaHoO.

TEMNEpPaTypaTa.

Bpatata e 6wuna ocTaBeHa
OTBOPEHA 33 ABABI NEPUOA OT
BPEME.

He apwkTe BpaTtaTta OTBOpEHa
noBeye Bpeme OTKONKOTO €
Heobxogumo.

lMpe3s nocnegHute 24 4vaca e

TBbPAE MHOrO.

TOM/N. 6 3aBbpTeTe BpemeHHO bOyToHa
WA0 nocTaBeHo B ypeaa
Ha perynaropa KbM NO-TOPHA
ronAaMo  KOJIMYECTBO  TOM/W
no3uuuA.
XpaHu.
Mona  npodyeTeTe  rnaBara
YpeawT ce Hammpa 40 M3TOYHUK
OTHOCHO MACTOTO 3a
Ha TOM/IMHa.
MHCTanupaHe Ha ypeaa.
3agbpTeTe BpemeHHo bByToHa
Ypenwr oxnawpaa | HactpoeHata Temnepatypa e | 3a perynivpaxe Ha

TBBbPAE HUCKA.

TemnepaTypara KbMm Mo-A40/Ha
no3uuus.

Ypenwt He e cTabuneH.

Perynupaite Kpauyetarta.

YpeOwT KOHTaKTyBa CbC CTEHATa

MpemecTteTe neKo ypena.
HeobukHoseHu WAW C APYTY NpeameTy. p Ypen
3ByUM
EnoHa KomnoHeHTa (Hampumep | AKO e Heobxogumo, CrbHeTe
Tpbba Ha ypeda) KOHTaKTyBa C | BHUMATE/IHO  KOMMOHEHTaTa,
Apyra 4acT Ha ypeda WaM CbC | TAka Ye Q@ He [OOKOCBa Beye
CTeHara. HULLLO.
Teue Boga Bbpxy | OTBOpbT 3a  wM3TM4YaHe e | BukTe  pasgena OTHOCHO
noga. 3anyueH. MoYUCTBaHETO.

CTpaHM4yHaTa CcTeHa
Ha ypega e ropeuia.

KoHOeH3aTopsT ce Hamupa 33aj4
OHasu cTeHa.

ToBa e HOpManHo.

"
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CEPBU3 U OBC/TYHBAHE HA K/TUEHTU

13Mon3BaiiTe Camo OpPUTMHANHW PE3EPBHM YacTu.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HAlLMA OTOPU3UPAEH CEPBM3EH LEHTBLP, YBEPETE CE, YE MMATE NOA
pbKa cnegHata vHdopmauua: HaMMeHOBaHME Ha MOAENA U CEPUEH HOMEP.
UHdopmaumaTa moxe aa bbae HamepeHa Ha TabenkaTta c TEXHUYEeCKM gaHHu. Te
MOANeKaT Ha NpomsiHa bes NnpeaBapuTENIHO YBeAOM/IEHNE.,

TEXHUYECKW JAHHU

TexHuueckata MHOPMaLMA Ce HamMpa Ha TabenkaTta C TEXHUYECKM AaHHW Ha ypeda v
Ha EHEPTUIAHUA ETUKET.

QR KOObT Ha eHEePrUHMA eTUKET, NPe4oCTaBeH 3ae4Ho C ypeda, npeanara yeb Bpb3ka
Kbm MHbOpMaumATa B 6a3ata gaHHu Ha EPREL oTHOCHO NoCTUyKeHWATa Ha ypeaa.
3anaseTe eHeprninHKA eTMKeT 3a Bbaelumr cNpaBkK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33
ynoTpeba M C BCUYKKM APYrY AOKYMEHTHM, NPeAoCTaBeHM 3aeHO C TO3U YpeL.

CblU0 Taka, MOXETe 0@ HaMepUTe cbluata nHbopmauma B 6asata gaHHKM Ha EPREL, kato
M3nos3BaTe Bpb3Kara https: // eprel.ec.europa.eu ¥ HauMeHOBaHMETO Ha MOAENa U
CEPUIMHMA HOMEP Ha MPOAYKTa, KOMTO MOKETE Aa HamepuTe Ha TabenKkaTa ¢ TEXHUUYECKU

AaHHM Ha ypeaa.

3a gocTbn fo MHGOopMaLMA 3a BallMa NpoayKT B noptana EPREL moxkeTe ga

CKaHupaTe KogoBeTe No-gony:

HF-H2206F+ HF-H2206BKF+ HF-H2206XF+ HF-H22065F+
] EzHcmE] [=HE
- I' . o
1 - -
j | i g

[=]1%rr E%

Bnarop.apmm BW, HE 3aKYMNMXTE TO3U I'IpO,ELyHT! AKko nmate Hy¥da OT NOMOLL BbB BPb3Ka C

BalWWA NPOAYKT, NOCETETE HALWUIWA yeﬁcaﬁT, KdTO M3MNOJI3BATE BPb3KWTE MNMO-40/1Y!

MonyueTe pbKOBOACTEA 3a ynoTtpeba: hitps://www.heinner.ro

MonyyeTte uHdopmaL A OTHOCHO peMoHTUTe: https://www.heinner.ro
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mmm | MsxEbpAfHE Ha OTNagblUMTe MO Ha4MH, OTTOEOPEH 33 OKONHaTa cpeaa
MoseTe 43 NOMOTHETE 33 ONA3BAHETO HA OKONHATa cpeaal
Mons CnaseanTe mecTHuTE pasnopendw: MNpeganTe HedbyYHKUMOHWPALWOTO enexkTpuyecko obopyaeaHe

H3 UEHTBP 33 cbOMpaHe Ha 0TNagbLUm OT enskTpryecko obopyasaHe.

HEINNER & peructpMpada mapka Ha komnadwata Network One Distribution SRL. Octananute
TbPTOBCKWM MAaPKM M HAMMEHOBAHWATA HA MPOAYKTMTE €A TbPrOBCKM MAPKKM WAW PErMCTPMpaHM

TbProBCKM M3 pK¥ Ha CbOTBETHUTE UM NPpUTEXETENN.

HuTo egHa 4acT oT cneundrKauunTe He moxe a3 Obae Bb3NpoM3BeAaHa MO KaKBaTo 1 4a e
dopma wunm CPEACTBO, WAM M3NON3BAHA 33 NONYYABAHE HAE NPOWM3BOAHW KATO NpeBoaM,
TpaHchopmaumm man agantaumu, Des npeaBapuMTEnHOTO Cbraacve Ha kKomnaHwaTa NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcudkm npasa 3anasexu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

.

C€

Tosu npogyKT € NpOEKTWPaH W NPOM3BENEH B CLOTBETCTBME CbC CTAHABPTMTE W HODMWTE Ha

EsponeickaTa oOuwHocT.

BuocwTten: Network One Distribution
yn. Mapuen Aury Ne 3-5, Byrypeuw, PymbHua

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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KETAJTOS HUTOSZEKRENY

Modell: HF-H2206F+
HF-H2206SF+
HF-H2206XF+
HF-H2206BKF+
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Kétajtos hiitGszekrény
Energiaosztaly: F
Teljes kapacitas: 206 L
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Koszonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B T —

Kérjlk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet késSbbi

tanulmaényozas céljabol.

A kézikonyv célja a késziilek beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos
minden sziikséges tudnivalot rendelkezésére bocsatani. A kesziilek helyes és biztonsagos
hasznalata érdekében, kérjlk, hogy beszerelés és hasznalat eltt olvassa el figyelmesen a

hasznalati kézikdnyvet.
N J

Il. AZ ON CSOMAGIANAK TARTALMA

> Kétajtés hiitészekrény
» Hasznalati dtmutaté

» Garancialevél
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lil. BIZTONSAGI FIGYE

Az On biztonsaga és a helyes hasznalat érdekében a késziilék felallitasa és els6
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznalo kezikonyvét, az ajanlasokkal és
figyelmeztetésekkel egyltt. A folosleges tévedesek és balesetek elkeriilése érdekében
fontos meggy6zédni arrol, hogy minden személy, aki a késziiléket hasznalja, ismeri a
biztonsdgos mikédés modjat és a biztonsdgi intézkedéseket. Orizze meg ezt a
kézikonyvet, és gondoskodjon arrol, hogy a készilékkel egyitt marad, ha azt
elkoltoztetnék vagy eladnak, s ily modon barki hasznalna az élettartama alatt,
megfelel6képpen tdjékozodhasson a haszndlatarol és a szikséges biztonsagi
intézkedésekral.

Eletének és vagyonanak biztonsaga érdekében tartsa be a haszndlati kézikonyv
elGirasait, mivel a mulasztasokbdl szarmazo karokért a gyarto nem felel.

A gyermekek és mas érzékeny személyek biztonsaga

Ezt a készlléket 8 éven felili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy
tapasztalattal nem rendelkezé emberek csak akkor hasznalhatjak, ha az értik felelGs
személy fellgyeli Gket, illetve el6zetesen megértette vellk a késziilék biztonsagos
hasznalatat.

Vigyazni kell, hogy a gyerekek ne jatszhassanak a készlékkel.

A készilék tisztitasat és karbantartasat nem végezheti felligyelet nélkili gyermek,
kivéve, ha elmult 8 éves és feltgyeljiik.

Ne hagyja a csomagoldanyagot gyermekek szamara elérhetd helyen, mert fennall a
fulladas veszélye.

Hogy elkeriilje a gyerekek bezarodasat a kesziilek belsejébe, vagy aramités
elszenvedését, miel6tt kidobna a késziiléket, hlzza ki az aljzatbdl, vagja le az aramellato
kabelt (minél kozelebb a készlilekhez) és szerelje le a késziilék ajtajat.

Ha ez a magneses ajtoval ellatott készlilék, olyan régi késziileket helyettesit, amelynek
ajtoja, vagy fedele rugoval (retesszel) mikddik, miel6tt kidobna, bizonyosodjon meg,
hogy a rugds rendszer hasznélhatatlan. igy megel6zi, hogy a gyermekek bezarédjanak
az eldobott hlitészekrénybe.

A 3 éves kort betoltott gyermekek kivehetnek és betehetnek.

Altalanos biztonsagi intézkedések

FIGYELMEZTETES! Ellendrizze, hogy a h(itészekrény szell6zényildsai szabadon alljanak.
FIGYELMEZTETES! Leolvasztashoz kizérdlag a gyartd altal ajanlott modszereket
hasznalja, ne hasznaljon gépi vagy mas eszkdzt a leolvasztas gyorsitasara.
FIGYELMEZTETES! Ne sértse meg a h(itéfolyadék keringési rendszerét.
FIGYELMEZTETES! A h(it6anyag és a szigetel6gaz gyulékony. A késziiléket csak hivatalos
hulladékgydijté kbzpontba vigye kiselejtezéskor. Ne égesse el a késziiléket.
FIGYELMEZTETES! A berendezés elhelyezése soran figyeljen arra, hogy a tépkabelt ne
nyomja Ossze és ne rongalja meg.

FIGYELMEZTETES! Ne helyezzen a berendezés mogé elosztékat vagy hordozhaté
aramforrasokat.

FIGYELMEZTETES! Az égSket ne a felhaszndlé cserélje ki! Amennyiben az égék
meghibasodnak, cseréjik érdekében forduljon szakképzett személyekhez. Ez a
figyelmeztetés csak az égdkkel felszerelt hiitékre vonatkozik.

_L\\

81




www.heinner.com

Biztonsagi tajékoztatas

FIGYELMEZTETES! Ne haszndljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek
tarolasara kialakitott rekeszekben (mint példaul jégkrém készité gép), csak ha ezek
kizarolag a gyarto altal ajanlott tipusa elektromos késziilékek.

FIGYELMEZTETES! Ne érjen hozza az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon
felforrosodhat.

e Ne taroljon a készilékben robbano anyagokat, mint példaul aeroszolos
gyulékony lizemanyagot tartalmazo sprayeket.

e A készilék hit6folyadék rendszere R600a (izobutan) hitéfolyadékot
tartalmaz, amely egy természetes gaz, magas szintl kornyezeti
kompatibilitassal, de gyulékony.

o Gyozddjon meg, hogy széllitas és felallitds idején a h(téfolyadék keringési
rendszerének egyetlen eleme sem rongalodott meg.

Kertilje a nyilt lang hasznalatat és a tlizforrasokat.
Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék talalhato.

e A keszilék jellegzetessegeinek barmely megvaltoztatédsa vagy modositasa
veszélyes. A tapkabel barmely megrongalddasa rovidzarlatot, tizet és/vagy
aramutést okozhat.

e Ezt a készlléket csak haztartasi hasznalatra tervezték.

FIGYELMEZTETES! Ha az elektromos dsszetevik barmelyike sériilt (aljzat, tapkabel,
kompresszor), ezt szakemberrel, vagy erre illetékes személlyel kell cseréltetni.

FIGYELMEZTETES! A késziilékkel szallitott izzd egy ,.specidlis hasznélatra szant izzo”
es csak ezzel a késziilékkel hasznalhato. Ez a ,specidlis hasznalatra szant izzd” nem

"’

hasznalhat6 haztartasi vilagitasra®.
Biztonsagi tajékoztatas
e Ne hosszabbitsa meg a tapkabelt.
e Gy6zddjon meg, hogy hatul a dugé nem ztzodott 6ssze és nem rongalodott
meg. Az Osszezuzott vagy megrongalodott dugo tulheviilhet, és kigyulladhat.
e (Gy6z6djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tapkabelhez. Ne rangassa a
tapkabelt.
e Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugdt be kell dugni, ne hasznalja.
Aramiités- és tlizveszély |éphet fel.
e Akeésziiléket ne hasznalja, ha a hiit6teret vilagito izzélampa nem mukadik.
e Akésziilék nehéz. Ovatosan kéltoztesse.
e Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési
sebeket, vagy bérkarosodast szenvedhet.

e Ne tegye ki hosszabb ideig a készliléket kbzvetlen napfénynek.

3 Amennyiben a belsd tér el van l&tva izzdval.
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e Nerangassa a tapkabelt.

e A berendezés csak 220~240V/50Hz, egyfazisu valtoaramu halozatrol
mikédtetheté. Amennyiben a felhasznalo lakhelyén a fesziiltség értéke nem
esik a fenti feszlltség tartomanyba, a biztonsagi elGirasoknak valo
megfelelés céljabol egy automata 350 W-nal nagyobb teljesitményld AC
fesziiltségszabalyozo berendezés hasznalatat javasoljuk. A berendezést kiilon
aljzatrol kell mukodtetni, nem olyanrdl, amelyhez mar mas elektromos
berendezések is csatlakoznak. A dugasznak kompatibilisnek kell lennie a
foldeléses aljzattal.

HUTOFOLYADEK

A készilék h(téfolyadék rendszere R-600a (izobutan) hiitéfolyadekot tartalmaz,
amely egy természetes gaz, magas szintl kornyezeti kompatibilitassal, de gyulékony.
GyGzddjon meg, hogy szallitas és feladllitas idejéen a h(tofolyadék keringési
rendszerének egyetlen eleme sem rongalodott meg. A hiitéfolyadék (R-600a)
gyulékony.

FIGYELMEZTETES! A h(itSszekrények hideghordozd kozeget és veszélyes gézakat
tartalmaznak. A hideghordozo kozeget és a gazakat megfelel6 maodon kell
eltavolitani, mert ezek szemsériiléseket okozhatnak vagy meggyulhatnak. A késziilék
mozgatasa elGtt gy6z6djon meg rola, hogy a hiit6kdr csévezete nem sériilt.

AF!GYELEM! TUZVESZELY!

A mélyh(ité koérfolyam meghibasodasa esetén:
e Kerdlje a nyilt Iang hasznalatat és a t(izforrasokat.
e Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék talalhato. A
keszilék jellegzetességeinek barmely megvaltoztatdsa vagy modositasa

veszélyes.

AF!GYELEM! Hasznalat, szerviz és artalmatlanitas soran a kérjik, vegye

figyelembe, hogy a bal oldali szimbolum hasonlé amely a készllék hatuljan talalhato
(hatso panel vagy kompresszor) és sarga vagy narancssarga szinl. Tlzveszélyjelzd
szimbolum. Gyulékony anyagok vannak h(it6kozeg csovek és kompresszor. Kérjik,

tavolitsa el a tlizforrast a hasznalat, a szerviz és a hasznalat kbzben rendelkezésére.
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IV. NAPI HASZNALAT J

A késziilék mlanyag dsszetevdire ne helyezzen forra targyakat.

Ne helyezze az élelmiszereket kdzvetlenil a késziilék belsé hatso falara.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le Gjra.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyarto utasitasainak megfelelGen elécsomagolva
tarolja.

Szigoruan tartsa be a készliléek gyartdjanak a tdrolasra vonatkozo ajanlasait.
Tanulmanyozza a taroldsra vonatkozo utasitasokat.

A mélyhltében ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez nyomast gyakorol az edényre,
amely elrobbanhat, és megrongalhatja a késziiléket.

A fagyasztott élelmiszerek fagyasi sériilést okozhatnak, ha kdzvetlenil a melyh(tébél
kivéve fogyasztja.

N

V. TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS J

A karbantartasi miveletek el6tt kapcsolja ki a készliléket és hizza ki az aljzatbol a dugot.
Ne tisztitsa a készlleket fémtargyakkal.

A jégnek a késziilékrél vald eltavolitasahoz ne hasznaljon éles targyakat. Hasznaljon
miianyagkaparét. !

Rendszeresen ellendrizze a készilék lefolyonyildasat. Ha szlkséges, tisztitsa meg a

lefolydnyildst. Ha a lefolydnyilas eltémédik, a késziilék aljaban viz fog dsszegyilni. ?

7 Ha a készUlgk rendelkerik fagyasztdtérrel

&) Ha a készllgk rendelkezik friss élelmiszerek tdroldséra szolglld rekesszel
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VI. UZEMBEHELYEZES

Fontos!

Az elektromos aramhoz vald csatlakoztataskor kdvesse gondosan az erre vonatkozo
utasitasokat.

Csomagolja ki a késziiléket, ellendrizze, hogy nem sériilt-e a szallitas soran. Ha a készilék
sériilt, ne csatlakoztassa az aramforrashoz. Ha a késziilék sérilt, az esetleges sériiléseket
jelentse azonnal a forgalmazonak, ahonnan a késziileket vasarolta. Ebben az esetben
Orizze meg a csomagolast.

Javasoljuk, hogy a készillék villamos halozatra csatlakoztatasa el6tt varjon legalabb négy
orat, hogy az olaj folyjon vissza a kompresszorba.

A késziilék kordl a levegbnek szabadon kell keringenie; szell6zés hianyaban a késziilék
talheviilhet. A megfelel6 szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.
Amennyiben lehetséges, a készllék tavolsagtartoit helyezze egy fal iranyaba, hogy
elkeriilje a meleg részek (kompresszor, kondenzator) érintését, vagy megfogasat, az égési
sérilések megelGzése érdekében.

A késziiléket ne helyezze f(itotestek vagy tlizhelyek kozelébe.

GyGz6djon meg, hogy a dugdhoz a késziilék beszerelését kbvetén is hozza lehet férni.

"

VII. JAVITAS ES ENERGIATAKZ

A készilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkakat mindsitett villanyszereldnek vagy
illetékes személynek kell elvégeznie.

A késziiléket engedélyezett szervizben kell javittatni, és kizardlag eredeti potalkatrészeket
kell hasznalni.

Ne helyezzen a hlitoszekrénybe meleg élelmiszereket;

Ne tarolja az élelmiszereket szorosan egymas mellett, mert ez megakadalyozza a levegd
aramlasat;

Gy6z6djon meg, hogy az élelmiszerek nem érnek hozza a rekesz/rekeszek hatso faldhoz;
Aramkimaradas esetén ne nyissa ki az ajtét/ajtokat;

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot/ajtokat;

Ne tartsa nyitva az ajtot/ajtokat hosszabb ideig;

Ne allitsa a készlilék hdszabalyzojat a sziikségesnél alacsonyabb héfokra.

Egyes kiegészitGket, mint a rekeszek, el lehet tavolitani, hogy nagyobb tarolasi feliiletet
nyerjink csdkkentett energiafogyasztassal.

Az alacsony energiafogyasztas érdekében minden tartozékot, példaul a polcokat, fiokokat
es az ajtopolcokat az el6re meghatarozott pozicioban kell elhelyezni.

N




www.heinner.com

Viil. KORNYEZETVEDELEM _

Csomagoldanyagok

Ezzel a jelzéssel ellatott csomagoloanyagok Ujrahasznosithatok. A csomagoléanyagot dobja az
Ujrahasznositasra kijelolt specialis konténerekbe.

A késziilék eltavolitdsa

1. Huzza ki a csatlakozot az elektromos halozatbol.

2.Vagja el a vezetéket, és dobja el.

Ez a késziilek sem a hit6éfolyadek-keringetd rendszerben, sem a szigetel6 anyagokban nem
tartalmaz az ozonréteget karosito gazokat. A késziiléket nem szabad a lakossagi hulladékkal és
szeméttel egyitt kidobni. A szigetel6hab gyulékony gazokat tartalmaz: a késziiléket a helyi
hatdsagoktol beszerezhet6 vonatkozo rendelkezésekkel 0Osszhangban kell hulladékba
helyezni. Vigyazzon, ne sériljon meg a hlit6egység, kilondsen hatul a hécserélé kdrnyeke. A

késziiléken hasznalt és € szimbélummal megjelolt anyagok Ujrahasznosithatoak.

Ny

IX. ATERMEK LEIRASA J
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A termék lehet6 leghatékonyabba tétele érdekében kérjiik, helyezze a polcokat és a fiok
okat a fenti abran lathato poziciokba.
A fenti abra kizarolag tajékoztato jellegd.
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Sziikséges szerszamok: Csillagcsavarhtizé/ Lapos csavarhtizé/ Hexagon kulcs

Gy6z6djon meg, hogy a hiitGszekrény lres és aramtalanitva van.

Az ajtd eltavolitdsa érdekében a berendezést hatrafelé kell megddnteni. A keszlléknek
szilard, sima tartofeliileten kell allnia, hogy a ne csuszhasson meg, mikozbhen az ajto
nyitdsanak iranyat megforditjak.

A szekrényajto visszaszerelésének érdekében minden leszerelt alkatrészt meg kell Grizni.

Ne fektesse hatara a késziiléket, mivel az a hiitési rendszert maradanddan karosithatja.

Az dtszerelési miiveletek elvégzéséhez két személy jelenléte szlkséges.

1. Ovatosan tavolitsa el a felsé csuklopant fedele egy lapos csavarhuzoval.

2. Csavarja le a felsé csuklopantot egy Phillips csavarhuzoval.

%

3. Tavolitsa el a lyuk fedelét egy lapos csavarhuzéval.

4. Mozgassa a magfedelet balrol jobbra. Ezutan emelje fel a fels6é ajtot és helyezze egy
parnazott fellletre, hogy ne karcolddjon.
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5. Csavarja le a kozépsé csuklopantot, majd emelje fel az alsé ajtot, és tegye egy puha
parnara a karcolas elkertilése erdekében.

I | I -—

o

6. Mozgassa két kozépsd lyukakat balrdl jobbra.

— |

7. Helyezze le a szekrény hatuljat egy puha pérnara, és csavarja le az also csuklopéantot és az

egyengetd labat.

J;_] E ‘Zl
; \ S csaar

lecswar g

9. Szerelje be a csuklépantot a bal oldalra és a talp aljat a jobb oldalra. Ezutan csavarozza be

ket kiegyenlit6 |abat az eredeti alkatrészekkel.

&
s
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10. Mozgassa két kozépsd lyukakat balrdl jobbra.

[

——

11. Allitsa fel az egységet, és helyezze az ajtdt az alsé csuklopantra. Ellendrizze, hogy az alsé
zsanérmag be van-e helyezve az ajtolyukba. Ezutdn mozgassa az alsd ajtd zsanérnyilasanak
fedelét balrol jobbra.

12. Szerelje be a kozépsd csukldpantot.

13. Szerelje be a felsd ajtot a felsé csuklopanttal.

14. Csavarja be a csuklopant fedelét és a lyuk fedelét az egység tetején.
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15. Tévolitsa el a hiitGszekrény és a fagyaszto ajtd tomitéseit, majd forgatas utén rogzitse ket
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Az ajté kiils6 fogantyujanak felszerelése (ha a készilék rendelkezik kiils6 fogantyuval)
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Helykovetelmények
Hagyjon elegendd helyet az ajto nyitasahoz.
Hagyjon szabadon legkevesebb 50 mm helyet a késziilék mindkét oldalan.
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A késziilék kiegyenstilyozdsa

545
555
1430
min=50
min=50
min=50
1090
1110
135*

LLL LS

=izl |m|m|o|n|jo|

A késziilék kiegyensulyozasahoz, hasznidlja a készllék els6 felén talalhato allithato
labakat. Ha a készilék nincs kiegyensulyozva, az ajto és a magneses tomités nem
fognak megfelelGen illeszkedni.

Felemeiés ‘Leeresziés
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Elhelyezés

Kérjik, helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol a kérnyezeti hémérséklet megfelel a
késziilék miszaki adatokat tartalmazo lapjan talalhato klimaosztalynak. '
A valamely klimaosztalyba tartozo hiitékészilékek esetében:

kiterjesztett mérsekelt Ovi: Ezt a hitdkeésziléket 10 °C és 32 °C kozotti kdrnyezeti
hémeérsekleten valo hasznalatra tervezték (SN);

mérsekelt dvi: Ezt a hlitékésziléket 16 °C és 32 °C kozotti kornyezeti hémérsekleten
valo hasznalatra tervezték (N);

szubtropusi 6vi: Ezt a hlit6késziléket 16 °C és 38 °C kozotti kornyezeti hEmeérsékleten
valo hasznalatra tervezték (ST);

tropusi ovi: ,Ezt a hiitékeésziléket 16 °C és 43 °C kdzotti kornyezeti hémersekleten valo

hasznalatra tervezték (T);

A beszerelés helye

A késziiléket a hiforrasoktol, mint fltétestek, melegviz-tarolo és a kdzvetlen napfénytél
tavol kell elhelyezni. A jo teljesitmény biztositasa érdekében, amennyiben a késziléek
egy felfliggesztett butordarab ala van elhelyezve, a késziilék felsG része és a butor
kdzotti tavolsagnak minimum 100 mm-nek kell lennie. Mindazonaltal, idealis
kérilmények kozott, kertilni kell a késziilék felfliggesztett butor ald helyezését. A pontos
vizszintbe helyezést a készilék aljan talalhato, allithato Iabak biztositjak.

Ez a hlit6szekrény nem hasznalhato beépitett készilékkent.

Figyelmeztetés! A beszerelt késziiléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak
konnyen hozzaférhetének kell lennie a beszerelést kdvetSen, a csatlakoztatas

megszakitasa érdekeben.

Elektromos csatlakoztatas

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg, hogy az adatlapon szereplé aramfesziiltség és
frekvencia megfelel a hazi aramellatasnak. A késziiléket le kell féldelni. Ennek céljabol,
a villasdugot ellattak egy érintkezével. Amennyiben a hazi aramellatas nem féldeléses,

kilon foldelés sziikséges, az érvényes rendszabalyoknak megfeleléen, |épjen

kapcsolatba egy szakképzett villanyszerelGvel.

A gyarto nem vallal semmilyen felelGsséget a termékkel kapcsolatban, amennyiben a
fenti biztonsagi intézkedések nincsenek betartva. Ez a kesziiléek megfelel a CEE
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Xi. MINDENNAPI

Els6 hasznalat

A késziilék belsejének tisztitasa

Miel6tt elszor hasznalna, torolje le a keszilek belsejét és minden belsé tartozékat
langyos vizzel és semleges tisztitoszerrel, hogy elizhesse az uj termékekre jellemz6
szagot, majd jol szaritsa ki a készlléket.

Fontos! Ne hasznaljon mard hatasu vegyszereket, mert ezek karositjak a késziilék
fellleteit.

A hit&szekrény belsé hémérsékletének hedllitasa

Csatlakoztassa a dugaszt az aljzathoz. A bels6é hémeérsekletet termosztat segitségevel
lehet szabalyozni. 8 beallitas all rendelkezésre. Az 1 allasban a legmagasabb, a 7-es
allasban a legalacsonyabb h&mérsékletet allithatjuk be, a 0 allas pedig a
KIKAPCSOLAS.

Amennyiben a készlilék nagyon meleg kdrnyezetben van, vagy gyakran nyitogatja az
ajtot, el6fordulhat, hogy nem fog a megfelelé h6fokon mikadni.

Az eltér6 tipusu élelmiszereket helyezze a kiilonbdzé reteszekbe, az alabbi tablazatban
feltiintetett modon:

A hiitdszekrény rekeszei Elelmiszer tipusok

Termeszetes tartositoszert tartalmazo elelmiszerek,
A meélyh(itd retesz ajto racsai valamint dzsemek, sz0rpdk, italok, fliszerek.

Ne taroljon hamar romlando ételeket.

A gyimolcsoket, fliszernévényeket es zoldségeket

Z06ldség és gylimolcs tarolasara helyezze kiilon a zoldség és gylimdlcs tarolo fiokba.
szolgalo fiok (salata tarolo fiok) Ne taroljon a h(it6ben banant, hagymat, krumplit vagy
fokhagymat.
A htitGszekreny kozépsé fiokja Tejtermekek, tojas

o ) I F&zést nem igénylE élelmiszerek, fogyasztasra kész
A htit6szekrény felsg fiokja ) ) ;
ételek, felvagottak, megmaradt étel.

A hosszti ideig tarolhato élelmiszerek reszére.

Also fiok/polc - nyers his, baromfi hiz, hal részére.

o K&zepsa fiok/polc - melyhitott zoldségek €s mélyhdtott
Fagyaszto fiok(ok)/polc S
krumpli részére.

Fels§ fiok/polc - fagylalt, mélyh(itétt gylimalcsok,

melyh(itott pektermeékek reszere.
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A NOmMerse 2t beallitasara vonatkozo [asitaso

Kornyezeti
hémérséklet Fagyasztd rekesz
Nyar
(Felett 38°C) / 6
Allitsabe 2-4
Normal /
Tel
(lent 16°C) /
Allitsa be 4~6

Az élelmiszerek taroldsi idétartama

o A hGmeérseklet beallitasara vonatkozo javaslatok betartdsa esetén az élelmiszerek
fagyasztoban tarolasi idétartama 3 nap.

e A homeérséklet beallitasara vonatkozo javaslatok betartdsa esetén az élelmiszerek
meélyhitében tarolasi id6tartama 1 honap.

e Az élelmiszerek maximalis taroldsi idétartama egyéb beallitasok esetén rovidebb
lehet.

Megjegyzés: A magas hémersekletre vald beallitas felgyorsithatja az élelmiszerek
romlasat.
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A friss élelem fagyasztasa

A fagyaszto alkalmas a friss élelmek lefagyasztasara és a fagyasztott élelmek hosszu tavu
tarolasara.

Helyezze a friss élelmiszereket a berendezés fagyasztofiilkéjébe.

A 24 ora alatt lefagyaszthaté maximalis mennyiseg megtalalhato a technikai adatokat
tartalmazo cimken.

A fagyasztasi eljaras 24 orat vesz igénybe; ebben az iddintervallumban ne adjon hozza
ujabb élelmiszereket fagyasztas céljabol.

A fagyasztott élelem tartésitasa

Az elsG inditas alkalmaval vagy ha egy ideig a késziilék hasznalaton kivil volt, kapcsolja
be, majd hagyja a leghidegebb hémeérseékletre allitva legalabb 2 orat miikodni, anélkdl
hogy élelmiszereket tenne bele.

Fontos! Ha valamilyen probléma miatt kiolvadnak a készilékben levé élelmiszerek,
példaul aramsziinet miatt, ha az dramszlinet hosszabb volt mint a technikai adatokat
tartalmazo tablazatban megjeldlt id6, a kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani
vagy f6zéshez azonnal fel kell hasznalni majd ezt kdvetGen Ujrafagyasztani (a f6tt ételt).
Kiolvasztas

Felhasznalasuk elétt az éleimiszereket kiolvaszthatjuk a h(it6é részben vagy
szobahémérseékleten annak figgvényében, hogy mennyi idével rendelkeziink ehhez a
mvelethez.

A kis darabokat fagyasztott allapotban is f6zhetjik, gy ahogyan kivettiik a fagyasztohol.
Ebben az esetben a f6zés ideje hosszabb lesz.

Jégkocka el&allitasa

A keszilekben egy vagy tobb talca talalhato jégkocka elGallitasara.

._ \
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Xill. TARTOZEKOK

Kiveheté polcok
A hiitészekreny belsé falain tamaszfeliiletek talalhatok, annak érdekében, hogy a

polcok kozotti tavolsagokat a felhasznalo sajat sziikségleteinek megfelelGen allithassa.

Az ajton talalhato fickok igény szerinti elhelyezése

A kilonb6z6 méretl kiszerelésben forgalmazott élelmiszerek tarolasanak
megkdnnyitése érdekében, az ajtok fiokjait kildnb6z6 magassagra lehet allitani. Ennek
elvégzése érdekében az alabbiaknak megfeleléen jarjon el: finoman hizza a fiokokat a

nyilak iranyaba, vegye ki 6ket, majd sziikségleteinek megfelelGen helyezze vissza.

Tippek és hasznos tanacsok
A lehetd leghatékonyabb fagyasztas érdekében, ime néhany fontos tanacs:

e a 24 ora alatt lefagyaszthatd maximalis mennyiség megtalalhato a technikai
adatokat tartalmazo cimkeén.

* a fagyasztasi eljaras ideje: 24 6ra. Ebben az idGintervallumban nem adhatunk
hozza a fagyaszto részhez Gjabb élelmiszereket;

e csakis jo mindsegd, friss és tiszta élelmiszereket fagyasszon;

o készitsen el kis adagu élelmeket, melyek gyorsan és teljes mértékben
lefagyaszthatoak, igy késébb konnyebb a sziikséges mennyiséget kiolvasztani;

e az élelmiszereket csomagolja be aluminium vagy polietilén folidba és gy6z6djon
meg rola, hogy jol be lettek csomagolva;

e gy6z6djon meg réla, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek nem érintkeznek
a mar mélyfagyasztott élelmiszerekkel, igy elkeriilheti ez utobbi
hémérsékletének novekedését;

e a zsiradék nélkili élelmiszerek hosszabb ideig, jobban tartdsithatoak; a so
csokkenti az élelmiszerek tartosithatosagi idGszakat;

e a jégkrémet ha a mélyh(t6bdl valo kivételt kvetéen azonnal elfogyasztjuk, a
bor sérilésehez és fagyasi serilésekhez vezethet;

e ajanljuk, hogy minden csomagon tintesse fel a lefagyasztas datumat, igy
pontosan fogja tudni, hogy mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.
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Tanacsok a fagyasztott élelmiszerek taroldsara

A keészilék optimalis mikodése érdekében a kdvetkezdket javasoljuk: gy6z6djon meg,

hogy a kereskedelemben talalhato fagyasztott élelmiszerek helyesen voltak tarolva az

izletben; gondoskodjon arrol, hogy a fagyasztott élelmiszerek az lzletbhdl a lehetd

legrovidebb id6 alatt a hitéladaba kerlljenek;

ne nyissa ki gyakran a h(télada ajtajat, ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig;

a kiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatok ujra;

ne haladja meg az élelmiszergyarto altal megjeldlt tarolasi idészakot.

Ajanlatok a friss élelmiszerek hiitott taroldsahoz

Az optimalis teljesitmény érdekében:

Ne helyezzen be a készlilékbe meleg ételt vagy parolgo folyadékot.

Fodje be vagy csomagolja be az ételeket, élelmiszereket, kiillonésen abban az
esetben, ha ezek erés szagot arasztanak.

A hust (barmely fajtat) polietilen foliaba csomagoljuk és a zoldségek és
gyumolcsok részere kialakitott fiok folotti Gvegpolcra helyezziik.

A biztonsag érdekében, ilyen modon legfeljebb egy vagy két napig tarolja igy a
hust.

A foétt ételek, a felvagottak stb.: ezeket le kell takarni és barmely polcon
elhelyezni.

Gylmolcsok és zoldségek: ezeket jol meg kell pucolni és elhelyezni az ezeknek
szant fiokokba.

Vaj és sajtféléek: ezeket specialis taroloedénybe kell helyezni, melyek hermetikusan
zarnak vagy legalabb aluminium vagy polietiléen foliaba tekerni a lehetd
legszorosabban.

Tej: jol zaro Gvegben, a hlitGszekrény ajtojaban levé polcon kell tarolni.

Ha nincsenek becsomagolva, a banant, a krumplit, a hagymat és a fokhagymat ne
tarolja a hlitészekrényben.

Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne romoljanak meg, tartsa be az alabbi

utasitasokat:

Ha a késziilék ajtdja huzamos ideig nyitva van, akkor a készilék rekeszeiben a
hémeérseklet jelentésen megnd.

Tisztitsa rendszeresen azokat a fellleteket, amelyekkel az élelmiszerek
érintkezhetnek, valamint a késziilék lefolyo rendszerét is.

A nyers hust valamint a friss halat tarolja megfelelé edényekben, hogy ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel.

A ket csillaggal jelolt fagyaszto a gyorsfagyasztott élelmiszerek tarolasara, fagylalt
készitésere vagy tarolasara és jégkocka készitésére alkalmas.

Az egy, két és harom csillagos fagyaszto a friss ételek fagyasztasara nem alkalmas.
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Megjegyzés: Kérjuk, tarolja az élelmiszereket a nekik megfelelé rekeszekben és a nekik megfeleld

hémeérsekleten.

e Ha a fagyaszto késziilék hosszu ideig tres, kapcsolja ki, takaritsa ki, térolje ki jol és hagyja

az ajtojat nyitva, hogy megelGzze a penész keletkezését a késziilek belsejében.

Sorszam:

Fagyaszto rész
tipusa:

Javasolt tarolasi
hémérséklet
r°d

Elelmiszer

Hlteés

+2<+6

Tojas, fott etelek, csomagolt élelmiszer, gylimdlcs és zoldség,
tejtermék, a sUtemények é&s italok fagyasztasa nem
megengedett.

(***)*-Fagyasztas

A tenger gyUumolcsei, hal, garnelarak, rakfelék,
akvakultura-termékek és a husfelek fagyasztasa javasolt
(javasolt tarolasi id6 3 honap, a tarolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az izlikbél és tapértékiikbél. )

***_Fagyasztas

A tenger gyumolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek  és a husfelék fagyasztdsa nem
javasolt (javasolt téroldsi id6 3 honap, a téroldsi idé
novekedésével fokozatosan veszitenek az izlkbol és
tapértékikbdl. )

**_Fagyasztas

A tenger gyumolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek es a husfélék fagyasztasa nem javasolt
(javasolt tarolasi id6 2 honap, a tarolasi id6 novekedésevel
fokozatosan veszitenek az iziikbdl és tapértékikbél. )

*-Fagyasztas

A tenger gylimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a hasfélék fagyasztasa nem javasolt
(javasolt tarolasi idé6 1 honap, a tarolasi idé6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikbdl és tapértékiikbal. )

Csillag nélkdl

-6<0

Friss diszno-, borju- és csirkehds, friss hal, kiilonbozé
feldolgozott és csomagolt élelmiszerek stb. (javasolt azon a

napon elfogyasztani, illetve legkésébb harom napon belil.)

Feldolgozott élelmiszerek, részben csomagolva

(nem fagyaszthato élelmiszerek)

Huteés

-25+3

Friss/fagyasztott disznd, borju, csirke hus,
akvakultura-termékek, sth. (ezeket az élelmiszereket
legtébb 7 napot lehet tarolni 0°C alatti hémérsékleten; 0 °C
folotti hdmeérsékleten valo tarolas esetén javasolt még
aznap de legtébb 2 napon beliil elfogyasztani.)

Tenger gyimolcsei (ezeket az élelmiszereket 15 napot lehet
tarolni 0°C alatti homerseékleten, ezek tarolasat nem
javasoljak 0°C folott. )
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A friss diszno-, borju-, csirkehus, f6tt étel stb. (javasolt

Friss Os+4 ugyanazon a napon vagy legkésébb 3 napon beliil
élelmiszerek elfogyasztani)
Bor +5<+20 voras bor, feher bor, pezsgébor stb.
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Xill. A FAGYASZTO TISZTITASA ES LE

Tisztitas

Higiéniai okokbol a hiitGszekrény belsejét, ideértve a tartozékokat is, rendszeresen
tisztitani kell.

Figyelem! A késziiléket hizza ki az elektromos halézatbél a tisztitas idejére. Aramiités
veszély! Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a konnektorbol, vagy
szakitsa meg az aramellatast vezérl6 gombtol, illetve a fébiztositéktol. A tisztitashoz
soha ne hasznaljon goézkelté késziléket. A nedvesség lerakodhat az elektromos
osszetevBkben. A meleg g6z megrongédlhatja a moianyag részeket. Uzembe
visszahelyezés el6tt, gy6z6djon meg, hogy a készlilék teljesen kiszaradt.

Fontos! Az éterolajak és a szerves oldoszerek, mint példaul a citromlé vagy a
narancshéj leve, a vajsav, az ecetsavat tartalmazo tisztitoszerek, megrongalhatjak a
muanyag részeket.

Tartsa tisztan a lefolyo nyilasat!

A leolvasztaskor keletkezett viznek a hiité belsejébe torténé visszafolyasanak
megel6zése érdekében, takaritsa ki szabalyos id6kdzonként a fagyasztofiilke hatso
falan talélhato lefolyo nyilasat. A lefolyd nyilas tisztitasahoz specialis céleszkoz
hasznalata ajanlott, amint azt az alabbi abran lathatja.

Ne hagyja, hogy ilyen anyagok a készllék komponenseivel érintkezzenek.

Ne hasznaljon dorzshatasu tisztitoszereket.

Vegye ki az élelmiszereket. Helyezze hlivds helyre, jol letakarva.

Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a konnektorbal, vagy szakitsa meg az aramellatast
vezerld gombtol, illetve a fobiztositéktol.

A késziiléket és a belsé részeket mossa le egy torlékenddvel, langyos vizzel. Tisztitas
utan dblitse le tiszta vizzel és torolje szarazra egy szaraz torl6kenddvel.

Miutan minden osszetevd teljesen kiszaradt, helyezze ismét miikddesbe a keszliléket.
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A fagyaszté leolvasztasa
A fagyasztérészben iddvel jég keletkezik. Ezt el kell tavolitani.
Ne hasznaljon hegyes fémtargyakat a jég eltavolitdséahoz a parologtatorol, mert ez
megsérilhet.
Mindazonaltal, ha a jégréteg nagyon vastag, teljes leolvasztas javasolt, a
kovetkezoképpen:
e huzza ki a dugaszt a halozati aljzatbol;
e vegye ki az dsszes benn tarolt élelmiszert, csomagolja be azokat tobb rétegnyi
vastagsagu Ujsagpapirba, majd helyezze hiivos helyre;
e hagyja nyitva az ajtot és a kifolyo olvadékviz felfogasa érdekében helyezzen a
berendezés also részéhez egy edényt;
e miutan a berendezés teljesen kiolvadt, torolje ki jol annak belsejét;
e aberendezés ujrainditasahoz helyezze vissza a dugaszt a halozati aljzatba.

A ldampa égdjének cseréje
FIGYELMEZTETES! Az égéket ne a felhasznald cserélije kil Amennyiben az ég6k
meghibasodnak, cseréjik érdekében forduljon szakképzett személyekhez. Ez a

figyelmeztetés csak az égbkkel felszerelt hiitGkre vonatkozik.
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Hibaelharitas

Figyelem!

Hibaelharitas el6tt huzza ki a keszileket a villamos halozatbol. Azokat a

hibakat, amelyek nem szerepelnek ebben a kézikdnyvben, kizardlag szakositott
villanyszereld, vagy illetékes személy harithatja el.

Fontos!

hiitéfolyadek aramlasa).

A berendezés nem

A hémérsékletet

allitégomb a ,0” Aalldsban

maradt.

szabalyozo

A szokvanyos hasznalat alatt hallatszik néhany zaj (kompresszor, a

mikodtetése
érdekébe csavarja el a gombot
egy masik allasba.

A berendezés

A dugaszt az aljzatba nem
megfeleléen helyezték be.

Helyezze be a dugaszt az
aljzatba.

A biztositék

Ellen6rizze a  biztositékot.

Az élelmiszerek tul

megfeleld.

midksdik kiégett vagy
meghibasodott. Sziikség esetén cserélje ki.
A villamossagi rendszer
A dugasz meghibasodott. meghfbasodasaljc klzar{zlag
szakképzett  villanyszerelGvel
javittassa meg.
A  hémérséklet értéke nem | Olvassa el a homérséklet

szabalyozasat leiro részt.

Az ajto tulsagosan hosszu ideig
maradt nyitva.

Ne tartsa nyitva az ajtot a
sziikségesnél hosszabb ideig.

Az elmult 24 oraban nagy

Ideiglenesen csavarja el a

tulsagosan hiit.

tulsagosan alacsony.

melegek. mennyiségli meleg élelmiszer | hémérsékletallitd gombot egy
keriilt be a hlt&szekrénybe. magasabb 3llasba.
A berendezés egy hdforrashoz Kerjk, 0'!\:?553 ela berendezé§
kézel helyezkedik el. e!heiyezesere vonatkozo
részeket.
A berendezés | A beallitott  hSmérséklet | ldCiBlenesen csavarja el a

homeérsekletallitd gombot egy
alacsonyabb allasba.

A berendezés nem all stabilan.

Allitsa a ldbak magassagat.

oldalfala forro

mogott helyezkedik el.

_ A berendezés a fallal vagy | Mozditsa el kicsit a
Szokatlan zajok | egyéb targyakkal érintkezik. berendezést.
hallatszanak Egy adott alkatrész (példaul a | Amennyiben szlikséges,
késziléek egyik csove) a falhoz | ovatosan hajlitsa meg az
vagy egy masik alkatrészhez ér | alkatrészt, hogy az semmihez
hozza. se érhessen hozza.
Viz folyik ki a L Tanulmanyozza a takaritasra
padlora. Alefalyl nyilasa elduguit. vonatkozo részt.
A berendezés | A kondenzator az illetd oldal | Ez normalis  jelenségnek

szamit.
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SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rola,
hogy a kovetkezd adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és
sorozatszama

Ezeket az adatokat a készilék miiszaki adattablajan talalja. Ezek az adatok elézetes

ertesités nélkil is megvaltoztathatok.
MUSZAKI ADATOK

A termék mUszaki adatai a készlilék miiszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak
feltintetve.

A hiitGszekréeny energiacimkeéjén talalhato QR-kod egy internetes linket biztosita
készilék teljesitméenyével kapcsolatos informaciokhoz, melyek az EPREL adatbazishan
talalhatok.

Utolagos tanulmanyozas céljabol, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati utmutatoval
valamint a készllék egyéb dokumentumaival egyiitt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtalalja. Ennek
érdekében hasznalja a kdvetkez6 linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a
termék megnevezését és sorozatszamat, amelyeket a készliléek mlszaki adattabldjan
talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az
alabbi kédokat:

HF-H2206F+ HF-H2206BKF+ HF-H2206XF+ HF-H2206S5F+

ol
=%

Koszonjiik, hogy termekiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi

-

informaciokra van sziiksége, keresse fel honlapunkat az alabbi linkeket hasznalva:

A hasznalati atmutatékat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro
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— A hulladékok kérnyezetfelelSs eltavolitdsa
Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem mikédd elektromos berendezéseket a haszndlt

elektromos hulladékokat gy(jtd kdzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER 2 Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illetd birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A miszaki leirdsok egyik része sem reprodukdlhatd semmilyen formaban és semmilyen maddon, €s
nem hasznalhatd fel forditdsra, atvaltoztatdsra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tarsasag elbzetes belegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro ‘/

C€

Aterméket az Europai Kozosség elirdsainak és jogszabilyainak megfelelen tervezték &s gyartottik. J

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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